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1.1. PLATNOSŤ PRAVIDIEL

1.1.1. Tieto pravidlá nadobúdajú platnosť dňom 1.1.2005 a sú záväzné pre  všetky orgány Slovenského zväzu cyklistiky (SZC), držiteľov licencií SZC, alebo iných členských federácii UCI pokiaľ sa zúčastňujú pretekov na ceste, dráhe alebo v cyklokrose riadených SZC a pre usporiadateľov týchto pretekov na území Slovenskej  republiky. Zmeny, výklad alebo doplnenie pravidiel (hlavne podľa nových  zmien a doplnkov medzinárodných pravidiel UCI) prináleží SZC. Budú  navrhnuté do 31.10. a schválené vždy k 1.1. s platnosťou na celý  kalendárny rok.

1.1.2. Všetky cyklistické preteky na ceste, dráhe alebo v cyklokrose a pokusy o rekordy sa môžu konať len podľa Športovo-technických predpisov a ustanovení týchto pravidiel. Všetky  rozhodnutia, ktoré sa týkajú priebehu pretekov sú vo výhradnej  kompetencií zboru rozhodcov. Rozhodcovia sú povinní riadiť sa všetkými  aplikovateľnými ustanoveniami týchto pravidiel. Ak nie je možné pravidlá aplikovať, rozhodne zbor rozhodcov po konzultácii s vedením pretekov. Organizačné záležitosti budú rozhodnuté vedením pretekov v súlade s  pravidlami. Pokiaľ nie je možné pravidlá aplikovať, musí byť rozhodnutie vedenia pretekov vopred konzultované so zborom rozhodcov.

1.2. ROZDELENIE RÝCHLOSTNEJ CYKLISTIKY

· cyklistika dráhová

· cyklistika cestná

· cyklokros

· cyklistika horská – MTB

1.3. VEKOVÉ KATEGÓRIE

1.3.1. Rozdelenie

· muži elita = od 23 rokov

· muži do 23 rokov = 19,20,21,22 rokov

· ženy = od 19 rokov

· juniori = 17,18 rokov

· juniorky = 14,15,16,17,18 rokov

· kadeti = 15,16 rokov

· starší žiaci = 13,14 rokov

· mladší žiaci = 10,11,12 rokov

· masters = od 30 rokov:           A=30-40,    B=41-50 

                                                                                       C= 51-6O   D = nad 61 rokov

· hobby

1.3.2. Prestúpiť do vyššej kategórie musí pretekár dňom l.l. kalendárneho roku v ktorom dosiahne vekovú hranicu a to bez ohľadu na deň a mesiac narodenia. V  cyklokrose a na dráhe štartujú všetci pretekári automaticky už od 1.10. v kategórii, do ktorej vekovo patria od 1.1. nasledujúceho roku.

Pre preteky na ceste je pretekár vekovej kategórie muži do 23 rokov, ktorý je členom športovej skupiny UCI GS I, GS II  automaticky zaradený do kategórie elita.

Pre preteky v cyklokrose je pretekár vekovej kategórie muži do 23 rokov, ktorý je členom športovej skupiny UCI GS I automaticky zaradený do kategórie elita. Akonáhle pretekár vekovej kategórie muži do 23 rokov, pôvodne zaradený do kategórie elita, nie je ďalej členom športovej skupiny UCI, je automaticky preradený späť do kategórie muži pod 23 let.
1.3.3. Športovec je povinný nechať si prechod do vyššej vekovej kategórie  vyznačiť u licenčného pracovníka ŠTK SZC vo svojej licencii. Po vyznačení prechodu do vyššej kategórie už nesmie štartovať v cyklistických pretekoch v pôvodnej kategórii.

1.3.4. Predčasný definitívny prechod do vyššej vekovej kategórie môže byť výnimočne povolený len zvlášť vynikajúcim a telesne vyspelým športovcom. Povolenie udeľuje Komisia mládeže SZC na základe vyjadrenia telovýchovného lekára, rodičov športovca a materského oddielu (klubu). Žiadosť o prechod vo vyššej kategórie sa podáva prostredníctvom  materského oddielu (klubu) Komisii mládeže SZC.

1.3.5. Striedavý štart vo vyššej vekovej kategórii sa povoľuje všetkým zdatným a fyzicky pripraveným pretekárom na základe  doporučenia Komisie mládeže SZC pre tú ktorú disciplínu. V majstrovských súťažiach však športovec štartuje vždy v tej kategórii, do ktorej svojim vekom patrí.   Juniorskí reprezentanti v prípade schválenia výkonným výborom SZC, môžu štartovať na Majstrovstvách SR v kategóriách dospelých.

1.3.6. vek pretekárov

1.  Minimálny vek pretekárov, ktorí môžu štartovať v kategórii dospelých

 na Majstrovstvách SR je stanovený:

 - pre mužov 17 rokov v roku konania majstrovstiev

 - pre ženy 16 rokov v roku konania majstrovstiev

2. minimálny vek pretekárov (platí pre mužov a ženy),ktorí môžu  reprezentovať na Olympijských hrách je stanovený na 19 rokov pre preteky na ceste a 18 rokov pre preteky na dráhe v roku konania OH.

3. vekové limity pre štarty juniorov v medzinárodných pretekoch zaradených do kalendára UCI a pre Majstrovstvá sveta juniorov sa riadia  príslušnými predpismi UCI.

1.4. KALENDÁR PRETEKOV

1.4.1. Postup pri zostavovaní kalendára pretekov bližšie špecifikujú športovo – technické predpisy.
1.5. VYPISOVANIE PRETEKOV

1.5.1. Je podrobne uvedené v športovo-technických predpisoch. Žiadna osoba viazaná Pravidlami UCI a SZC vo vzťahu k cyklistickým pretekom nesmie byť priamo alebo nepriamo spojená s organizáciou športových stávok na tieto preteky.
1.6. ODRIEKNUTIE A ZRUŠENIE PRETEKOV

1.6.1. a/ Každé preteky môže usporiadateľ odrieknuť vopred, pokiaľ sa neprihlásia k nemu do uzávierky prihlášok aspoň traja pretekári, alebo zrušiť, keď sa na štart dostavia menej ako traja pretekári.

b/ Usporiadateľ môže preteky odriecť alebo zrušiť, ak sa vyskytne prekážka z vyššej moci (napr.: epidémia, živelná pohroma).

1.6.2. O odrieknutí pretekov je usporiadateľ povinný upovedomiť prihlásených pretekárov a Zbor rozhodcov telefonicky, faxom, alebo e-mailom . Ak odriekne usporiadateľ preteky vyššie uvedeným spôsobom včas, nevzniká mu tým povinnosť žiadnej úhrady. Ak zruší usporiadateľ preteky tesne pred štartom, je povinný uhradiť náklady rozhodcom, prípadne pozvaným pretekárom a iným funkcionárom. Pretekári, ktorí na preteky neboli  pozvaní nemôžu pri zrušení pretekov tesne pred štartom uplatňovať voči usporiadateľom žiadne nároky.

1.6.3. Každé preteky, ktoré boli na požiadanie usporiadateľa zaradené do celoštátneho kalendára, musia byť riadne vypísané a uskutočnené. Ak usporiadateľ rozhodne, že preteky neuskutoční, musí to v súlade s platnými ustanoveniami včas oznámiť ŠTK SZC, inak mu bude uložená povinnosť uhradiť náklady, ktoré tým vzniknú, v prípadne bude disciplinárne potrestaný.

1.6.4. SZC má právo zrušiť výsledky ktorýchkoľvek pretekov, ak zistí že pri  nich boli porušené platné pravidlá, alebo že sa uskutočnili za okolností za ktorých boli neregulárne alebo pre úplnú pasivitu pretekárov. Proti tomuto rozhodnutiu niet odvolania. Pretekári sú povinní na  vyzvanie SZC vrátiť usporiadateľovi získané ceny.

1.7. CENY A PRÉMIE

1.7.1. Minimálnu výšku cien  pri cyklistických pretekoch riadených SZC stanovujú športovo-technické predpisy.  Ceny  môžu byť vecné alebo finančné a musia byť uvedené v rozpise pretekov.

1.7.2. V prípade, že počet štartujúcich nedosiahne trojnásobku vypísaného  počtu cien, môže byť vydaný len taký počet cien, ktorý odpovedá 1/3 počtu  štartujúcich.

1.7.3. Usporiadateľ môže pred pretekami určiť jednotlivé ceny na určité poradie alebo môže nechať pretekárov vybrať si ktorúkoľvek z cien. 

1.7.4. Ceny sa udeľujú pri vyhlasovaní výsledkov.

1.7.5. Putovné ceny

1. Vypisovanie putovných cien podlieha predchádzajúcemu súhlasu SZC.

2. K definitívnemu získaniu putovnej ceny nie je možné klásť ťažšie  podmienky ako tri víťazstvá nasledujúce za sebou,       alebo päť  víťazstiev vôbec.

3. Ak schválený rozpis ŠTK SZC nestanovuje inak, musia sa preteky o  putovnú cenu konať každý rok za rovnakých podmienok, pokiaľ nezíska  niekto cenu definitívne.

4. Ak nemôže usporiadateľ z vážneho dôvodu preteky o putovnú cenu v  ďalšom ročníku usporiadať, musí to písomne oznámiť SZC a poslednému  víťazovi. Inak sa stane posledný víťaz definitívnym držiteľom  putovnej ceny.

5. Ak nebudú preteky o putovnú cenu usporiadané tri roky za sebou,  získa ju definitívne pretekár, ktorý ju vyhral pri posledných  pretekoch.

6. Putovná cena zostáva až do definitívneho získania v úschove  usporiadateľa pretekov.

7. Pri každých pretekoch o putovnú cenu je usporiadateľ povinný  vypísať pre víťaza tiež zvláštnu cenu a to v hodnote vyššej ako je  cena vypísaná pre pretekára, ktorý sa umiestnil na druhom mieste.  Túto cenu získa víťaz definitívne.

1.7.6. Prémie sa pri pretekoch na dráhe vyhlasujú behom súťaže. Pri cestných  pretekoch sa vypisujú pred štartom pretekov.

1. Prémie sú vždy vecné alebo finančné.

2. Prémie pri pretekoch na dráhe nesmú byť vypísané pre určitého  pretekára a rovnako pre pretekára alebo dvojicu pretekárov zreteľne  odpútaných od skupiny alebo pretekára, ktorého víťazstvo je už pred  skončením pretekov isté.

3. Výnimočne môže byť prémia udelená pretekárovi, ktorý sa vyznamenal  mimoriadnym výkonom.

1.8. PROTESTY

1.8.1. Žiadne námietky, reklamácie alebo protesty proti zisteným skutočnostiam, priestupkom, uplatnením pravidiel zborom rozhodcov alebo jednotlivými rozhodcami alebo proti iným rozhodnutiam rozhodcov sa nepripúšťajú. 

1.8.2. Ustanovenia uvedené v kapitole V. Disciplinárneho poriadku SZC, ktoré sa týkajú práva odvolenia u príslušných orgánov SZC zostávajú nedotknuté.

1.8.3. U medzinárodných pretekov zapísaných do kalendára UCI sa pre prípady odvolania aplikuje čl. 12.1.012, kapitola XII pravidiel UCI (Disciplinárne záležitosti).

1.8.4. Odvolacia komisia sa pre jednotlivé preteky alebo súbor pretekov nevytvára. Toto ustanovenie platí pre všetky preteky a disciplíny vrátane majstrovstiev SR. 
1.8.5. Proti rozhodnutiu zboru rozhodcov, ktoré sa týkajú športových záležitostí v priebehu pretekov a ich výsledkov sa žiadne odvolania nepripúšťajú. Výnimku tvoria iba prípady, ak pokuta uložená za priestupky je vyššia ako 2000 Sk. Iba v týchto prípadoch sa smie pretekár alebo iný držiteľ licencie, ktorý nesúhlasí s rozhodnutím zboru rozhodcov, odvolať do 15 dní k príslušnému zväzu, ktorý schvaľoval rozpis pretekov. Odvolávajúci sa musí riadiť platným Disciplinárnym poriadkom. K odvolaniu musí pripojiť doklad o zaplatení stanoveného poplatku. 

1.8.6. Odvolaním sa nepozastavuje výkon udeleného trestu.

1.8.7. Námietky týkajúce sa cien neodovzdaných pretekárom podľa rozpisu pretekov sa predkladajú do jedného mesiaca od dátumu konania pretekov príslušnému Zväzu cyklistiky, ktorý schválil rozpis usporiadateľa.

1.8.8. Zbor rozhodcov je povinný uviesť všetky priestupky do „Oznámenie  zboru rozhodcov“ a do ôsmich dní odovzdať príslušnému zväzu cyklistiky všetky podkladové materiály týkajúce sa prípadov uvedených v čl.1.8.5. (zodpovedá hlavný rozhodca ).

1.9. ZÁPISY O PRETEKOCH
Zápisy  z  pretekov a  súťaží  sa  vyhotovujú a  posielajú podľa  znenia športovo-technických predpisov.

1.10. MERANIE ČASU

1.10.1. Čas sa meria pokiaľ je to možné elektricky, v každom prípade však ešte ručne stopkami. Pre ručné meranie času je možné použiť dvojručičkové stopky, špeciálne digitálne stopky, stopky so záznamovým zariadením a výnimočne jednoručičkové mechanické stopky. Všetky prístroje  (elektrické alebo ručné) používané pre meranie časov pri cyklistických  pretekoch musia byť pred použitím skontrolované na správnosť chodu  (užívateľom alebo odborným servisom). Pri zlyhaní elektrického merania  bude čas dotyčného pretekára stanovený vo vzťahu k nameraným ručným  časom.

1.10.2. Jeden časomerač obsluhuje zasadne len jedny stopky.

1. časy sa pri všetkých časových pretekoch na dráhe merajú zásadne  elektricky, dvomi ručnými digitálnymi stopkami alebo dvomi dvojručičkovými stopkami. Všetky ostatné preteky na  dráhe sa môžu okrem elektrického merania merať jednými ručnými stopkami, ak sa nebude  merať čas na určitých úsekoch k stanoveniu medzičasov.

2. Meranie časov pri pokusoch o rekordy a najlepšie časy viď kapitola  REKORDY.

3. Všetky preteky na ceste (vrátane  okruhov mestom) a v cyklokrose sa musia  merať dvojručičkovými stopkami. Časovky v pretekoch na ceste sa merajú tiež elektricky.

4. Pre všetky merania časov na ceste a cyklokrose je možné použiť tiež špeciálne digitálne  ručné stopky.

5. Pri elektrickom systéme merania je možné určiť dosiahnuté časy na základe kontaktu galusky predného kolesa a elektronickej pásky, prerušení lúča fotobunky galuskou predného kolesa alebo v prípade cestných pretekov s hromadným štartom tiež na základe signálu čipovej jednotky upevnenej na oske predného kolesa pretekára.

1.10.3. Meranie času

1. Pri ručnom meraní sa pretekárovi meria čas v okamihu, kedy prednou  časťou svojho kolesa pretne pomyselnú zvislú rovinu prechádzajúcu  cieľovou páskou.

2. Ak príde do cieľa v cestných pretekoch a v terénnych pretekoch  skupina pretekárov, je všetkým priznaný rovnaký čas.

1.10.4. Pri pretekoch na dráhe sa všetky časy merajú s presnosťou aj na časti sekundy. Pri intervalových pretekoch na ceste sa časy merajú s  presnosťou na časti sekúnd, ktoré sa pri etapových pretekoch berú v úvahu  len pre prípad rozlíšenia pretekárov s rovnakým časom v celkovom poradí jednotlivcov. Pri všetkých ostatných pretekoch sa časy merajú s  presnosťou na sekundy, prípadne namerané zlomky bez ohľadu na ich  hodnotu, nie sú vzaté do úvahy.

1.11. CIEĽOVÁ KAMERA

1.11.1. Poradie pretekárov v cieli určuje rozhodca v okamžiku, kedy predné koleso príslušného pretekára pretne pomyslenú zvislú rovinu prechádzajúcu cieľovou páskou. Cieľový rozhodca môže využiť pre stanovenie poradia jedného alebo viacerých pomocných rozhodcov, avšak on je vždy výhradne zodpovedný za jeho správnosť. V prípade použitia cieľovej kamery je vždy rozhodujúci pre určenie poradia záznam z tejto kamery. Pri všetkých majstrovských, medzinárodných a etapových pretekoch na  dráhe a na ceste má byť umiestnená pri cieľovej páske aj cieľová  kamera. Použitie iných technických zariadení pre stanovenie cieľového poradia  (napr. videokamery alebo čipové jednotky) je možné iba vtedy, pokiaľ boli umiestnené za  rovnakých podmienok stanovených pre cieľovú kameru (video) a sú nimi vybavení všetci štartujúci (čipy).


1.12. ŠTARTOVÉ ČÍSLA

1.12.1. Štartové čísla musia byť jednotné pre všetky disciplíny v prevedení  čierne číslice na bielom podklade. Predpísaný rozmer :

1. chrbtové číslo – výška 18 cm, šírka 16 cm, výška číslic 10 cm, hrúbka písma 1,5cm. Reklama je povolená v spodnej časti štartového čísla,  výška reklamného nápisu max. 6 cm.

2. rámové číslo, umiestnené v prednej alebo zadnej časti rámu je  povinné pre majstrovské preteky na ceste s hromadným štartom a pre  etapové preteky na ceste, pre ostatné preteky je doporučené - šírka 13 cm, výška 9 cm,           výška číslic 6 cm, hrúbka písma 0,8 cm. Reklama je povolená v hornej  časti čísla, rozmer reklamného nápisu 11x2 cm.

3. ramenné číslo umiestnené na ľavej a pravej ruke je povinné pre  preteky v cyklokrose. Rozmery čísla: 11 cm výška, 12 cm šírka, výška číslic 7 cm, hrúbka písma 0,8 cm. Reklama je povolená v spodnej časti čísla, výška  reklamného nápisu 7 cm.

1. Štartové čísla sa pripevňujú na dres v dolnej polovici chrbta smerom k boku tak, aby sa nemohli zhrnúť, nesmú sa zakladať alebo  prekladať. V cieli nesmie mať pretekár na sebe nič, čo by štartové  číslo prekrývalo.

2. Pretekári si pripevňujú štartové čísla vždy na stranu, na ktorej  bude v cieli rozhodcovský zbor a cieľová kamera. Je  povinnosťou  každého pretekára si umiestniť štartové číslo tak, aby bolo dobre  čitateľné ako pre rozhodcov, tak aj pre cieľovú kameru.

3. Ak dostanú pretekári dve štartové čísla, pripevnia si ich tak, aby  boli od seba najmenej 5 cm. Kontrolné čísla do rámu bicykla alebo na  rameno sa pripevňujú podľa pokynov usporiadateľa.

4. Pretekár, ktorý nepokračuje v pretekoch, si musí okamžite odopnúť  štartové číslo a nesmie v rýchlej jazde pokračovať v smere jazdy  pretekov. Číslo je povinný čo najskôr odovzdať rozhodcom.

5. Pretekár, ktorý má nesprávne pripevnené štartové číslo, nemusí byť klasifikovaný a nemá právo odvolania.
1.13. PRIHLÁŠKY K PRETEKOM

1.13.1. Je podrobne uvedené v Športovo-technických predpisoch.
1.14. NENASTÚPENIE K PRETEKOM

1.14.1. Pretekár, ktorý bol riadne prihlásený v termíne danom v rozpise  pretekov a nedostaví sa na štart, musí sa riadne a vážnymi dôvodmi  ospravedlniť, inak môže byť disciplinárne potrestaný. Kompetencie vynesenia trestov sú podrobne uvedené v Športovo - technických  predpisoch.

1.15. DOKLADY PRETEKÁRA

1.15.1. Oprávňujúcim dokladom pretekára na štart pretekov v príslušnej kategórii je platná licencia pretekára. Kontrolu prevádzajú rozhodcovia pri výdaji štartovných čísel. Počnúc dňom 1.4. každého roku sa môže kontrola pretekárov, ktorí sú zaregistrovaní v niektorej športovej skupine (Group sportif / Trade team UCI), vykonávať na základe písomnej deklarácie menného zoznamu štartujúcich pretekárov, ktorá musí byť podpísaná športovým riaditeľom týmu. Avšak rozhodcovia majú právo vždy vyžadovať, aby pretekár osobne predložil svoju licenciu resp. iný doklad totožnosti s fotografiou.

1.15.2. Licencia musí byť čistá a nepoškodená, riadne vyplnená vo všetkých  rubrikách a vybavená všetkými náležitosťami podľa Licenčného poriadku.  Rozhodcovský zbor je povinný každý neplatný, poškodený alebo falšovaný  doklad pretekárovi odobrať a navrhnúť jeho držiteľa k potrestaniu.

1.15.3. Za dodržanie všetkých predpisov o dokladoch pretekárov a za ich  kontrolu zodpovedá hlavný rozhodca.

1.15.4. Pri porušení predpisov o dokladoch sú uplatnené tieto tresty:

Účasť alebo pokus na pretekoch osoby, ktorá nie majiteľom predloženej licencie – zákaz štartu alebo vylúčenie z pretekov a zákaz vydania licencie na dobu jedného roku.

Účasť alebo pokus na pretekoch osoby, ktorá nepredložila požadovanú licenciu - zákaz štartu alebo vylúčenie z pretekov a pokuta podľa tabuľky trestov.

Okrem prípadov nedbalosti nie je zákaz štartu alebo vylúčenie z pretekov uplatnené, ak je vlastníctvo licencie preukázané iným spôsobom (fax, kópia). Podľa čl. 1.25.17 - 5.1 tabuľky trestov všeobecných pravidiel sa však uloženie pokuty uplatňuje. 

1.16. BICYKEL A ŠPORTOVÝ ÚBOR


1.16.1. Pretekár musí dbať, aby jeho vybavenie (bicykel s jeho príslušenstvom a pripojenými prvkami, prilba, športový úbor, atd. ) nebolo z hľadiska jeho kvality, použitého materiálu a technického pojatia zdrojom žiadneho nebezpečia ako pre neho samotného ako aj pre ostatných pretekárov.

1.16.2. UCI, SZC a ostatní členské federácie UCI nie sú zodpovedné za dôsledky vyplývajúce pre pretekára z použitia bicykla a športového úboru a ani za škody,  ktoré vznikli pretekárovi tým, že jeho bicykel nezodpovedal predpisom.

1.16.3. V žiadnom prípade skutočnosť, že pretekár alebo iný majiteľ licencie mohli v pretekoch odštartovať, nezaväzuje UCI, SZC a ostatné členské federácie UCI k zodpovednosti, pretože kontrola bicykla a športového úboru prípadne vykonávaná rozhodcami, poverenou osobou, orgánom SZC alebo UCI je obmedzená na zhodnosť celkového vonkajšieho aspektu športových požiadaviek. 

A TECHNICKÉ NOVINKY

1.16.4. Technické novinky, ktoré sa týkajú všetkého čo pretekári  a ostatní majitelia licencií používajú alebo pri pretekoch nosia (bicykle, pripojené zariadenia, príslušenstvo, prilby, športový úbor, komunikačné prostriedky atď. ) môžu sa používať iba po schválení Výkonným výborom UCI. Žiadosti musí byť podané na UCI do 30.6. každého roku spoločne so všetkou dokumentáciou. V prípade schválenia bude možné novinku použiť až od 1.1. nadchádzajúceho roku. Povolenie sa vzťahuje výhradne na schválenie novinky z hľadiská čisto športového. Za technickú novinku v zmysle tohoto článku sa nepovažuje novinka, ktorá plne zodpovedá špecifikáciám stanovených v týchto pravidlách.

1.16.5. Ak zbor rozhodcov usúdi pred štartom pretekov, že príslušnú technickú novinku UCI doposiaľ neschválila, nepovolí pretekárovi, ktorý sa nevzdal jej použitia štartovať. V prípade, že pretekár použije novinku v priebehu pretekov, je vylúčený z pretekov alebo  diskvalifikovaný. Rozhodnutie zboru rozhodcov je konečné bez práva na odvolanie. 

1.16.6. Ak použitie technickej novinky nebolo zistené a trestané rozhodcami, rozhodnutie o diskvalifikácii môže byť vydané disciplinárnou komisiou UCI. Disciplinárnu komisiu zvoláva UCI z titulu úradného alebo na žiadosť ktoréhokoľvek zainteresovaného majiteľa licencie. Disciplinárna komisia rozhodne až po obdržaní stanoviska materiálovej komisie UCI. Okrem pretekov, o tom, či sa jedná o technickú novinku a či musí byť uplatnený postup schvaľovania uvedený vyššie rozhoduje výhradne Medzinárodná cyklistická federácia UCI.

B Všeobecné pokyny

1.16.7. DEFINÍCIA:

Pretekársky bicykel je dopravný prostriedok s dvomi kolesami rovnakého priemeru. Predné koleso je riadiace, zadné koleso je hnacie a  je uvádzané do pohybu systémom šliapania pomocou reťaze.  

1.16.8. TYP:

Bicykel a jeho príslušenstvo  musí byť takého typu, aby bol spoľahlivý, spôsobilý k zavedeniu na trh a použiteľný všetkými vyznávačmi cyklistického športu. Použitie  bicykla, ktorý je skonštruovaný špeciálne pre dosiahnutie mimoriadneho  výkonu (rekordu a pod.) nie je povolené.

1.16.9. POZÍCIA:

Pretekár musí byť na svojom bicykli v pozícii v sede (základná pozícia).  Táto pozícia si vyžaduje len tieto oporné body : pedále, sedlo a riadidlá. 

1.16.10. RIADENIE

Držanie  riadidiel musí umožniť pretekárovi riadiť a ovládať bicykel za čo  najlepších podmienok a za plnej bezpečnosti. 

1.16.11. POHON

Pohon je zaisťovaný výhradne svalovým reťazcom dolných končatín otočným pohybom pomocou pedálov.

1.16.12. HMOTNOSŤ

Minimálna celková hmotnosť pretekárskeho bicykla  pre cestu, dráhu a cyklokros nesmie byť nižšia ako 6,800 kg.

1.16.13. TECHNICKÁ ŠPECIFIKÁCIA

Technické špecifikácie uvádzané v tomto paragrafe sa týkajú bicyklov používaných na pretekoch na ceste, dráhe a cyklokrose.

C ROZMERY (viď schému "ROZMERY (1)" )
1.16.14. Pôdorys bicykla nesmie presiahnuť rozmery 185 cm dĺžky a 50 cm šírky.

1.16.15. Pre tandem platia maximálne rozmery 270 cm dĺžky a 50 cm šírky.

1.16.16. Špička sedla musí byť umiestnená minimálne 5 cm za kolmicou prechádzajúcou osou šliapania - viď poznámka 1). Táto vzdialenosť sa neaplikuje pre bicykel pretekára, ktorý štartuje v pretekoch v šprinte, keirine, 500 m a 1000m. Avšak ani v týchto prípadoch nesmie špička sedla presiahnuť kolmicu prechádzajúcu osou šliapania.

1.16.17. Sedlo musí byť  vo vodorovnej rovine. Dĺžka sedla je minimálne 24 cm a maximálne 30 cm.

1.16.18. Vzdialenosť medzi osou šliapania a zemou musí byť minimálne 24 cm a maximálne 30 cm.

1.16.19. Vzdialenosť medzi kolmicami prechádzajúcimi osou šliapania a osou predného kolesa musí byť minimálne 54 cm a maximálne 65 cm - viď  poznámka 1).

1.16.20. Vzdialenosť medzi kolmicami prechádzajúcimi osou šliapania a osou zadného kolesa musí byť minimálne 35 cm a maximálne 50 cm.

1.16.21. Vnútorný rozmer prednej vidlice nesmie presiahnuť 10,5 a zadnej vidlice 13,5 cm.

1.16.22. Priemer kolies musí byť minimálne 550 mm a maximálne 700 mm (vrátane galusky alebo plášťa). Pre cyklokrosové kolesá šírka plášťov nesmie presiahnuť 35 mm a tieto nesmú byť osadené hrotmi alebo kovovými klincami.

1.16.23. Pre preteky s hromadným štartom na ceste a pre preteky v cyklokrose  môžu byť používané iba modely kolies vopred schválené UCI. Výplet kolies musí obsahovať minimálne 12 špíc,  prierez špíc musí byť kruhový, oválny alebo plochý avšak jej rozmer nesmie v žiadnej časti prierezu presiahnuť 10 mm.  Pre schválenie musia kolesá úspešne absolvovať predpísaný test pevnosti v niektorom z akreditovaných laboratórií UCI. Výsledky testu musia preukázať, že pretrhnutie materiálov kolies sú zhodné s tými, ktoré vznikajú z nárazov  pri bežnom používaní kolies. Musia byť splnené tieto kritéria: Pri náraze sa nesmie žiadny prvok kolesa oddeliť alebo byť vytlačený von mimo kolesa. Pretrhnutia  materiálov nesmú preukazovať žiadne na kusy roztrieštené  alebo odtrhnuté časti, ktoré môžu zraniť  užívateľa, iných pretekárov alebo divákov a zároveň sa náboj nesmie oddeliť od ráfiku takým spôsobom, že koleso nebude pripevnené k vidlici. Od horeuvedeného testu sú oslobodené iba klasické kolesá, pod ktorými sa rozumejú kolesá s kovovým výpletom o minimálnom počte 16 špíc. Prierez špice môže byť kruhový, oválny alebo plochý avšak jej rozmer nesmie v žiadnej sekcii presiahnuť 2,4 mm. Prierez ráfiku nesmie presiahnuť rozmer 2,5cm na každej strane.

1.16.24. Aktualizovaný zoznam neštandartných kolies je uverejnený  na internetových stránkach UCI (www. uci.ch). Vedúci družstiev pretekárov, ktorí používajú neštandartné kolesá musia  odovzdať pred štartom pretekov rozhodcom menný zoznam pretekárov a modelov neštandartných kolies pre príslušné preteky.
Poznámka 1): Vzdialenosti uvedené s poznámkou 1)  v odstavcoch c), f) môžu byť znížené pokiaľ je to nutné z morfologických dôvodov. Pod morfologickými dôvodmi sa rozumie to čo sa týka veľkosti  postavy alebo dĺžky končatín pretekára. Pretekár, ktorý pre horeuvedené dôvody musí používať  bicykel, ktorého rozmery sú nižšie ako tu uvedené, je povinný o tejto skutočnosti informovať rozhodcov počas kontroly licencií. V tomto prípade môžu rozhodcovia vykonať nasledujúci test. Pomocou olovnice overia, že počas šliapania predná časť kolena pretekára neprekročí kolmicu prechádzajúcu cez os pedálu, ktorý je pri meraní v krajnej prednej polohe (viď schému "ROZMERY (2)").
D FORMA

1.16.25. Pre preteky na ceste, okrem časoviek jednotlivcov a družstiev a pre preteky v cyklokrose musí byť rám klasického typu t.j. „trojuholníkového tvaru“. Rám je tvorený z trubiek rovných alebo zužovaných ( v tvare kruhovom, oválnom, sploštenom,  „dažďovej kvapky“ alebo inom),  a to tak, že tvar každej trubky musí tvoriť rovnú priamku. Jednotlivé trubky rámu musia byť spájané podľa nasledujúcej schémy:

horná rámová trubka (1) sa napája na vrchol trubky riadenia (2) a na vrchol zadnej rámovej trubky (4)

zadná rámová trubka (4) ( ktorá sa predlžuje sedlovou trubkou ) sa spája so stredovým puzdrom

šikmá dolná rámová trubka (3) spája stredové puzdro so spodnou časťou trubky riadenia (2) 

zadné trojuholníky tvoria zadné vidlice (5), suporty (6) a zadná rámová trubka (4) a to tak, aby body uchytenia zadných vidlíc nepresiahli limit stanovený pre sklon hornej rámovej trubky.

Trubky tvoriace rám majú maximálnu výšku 8 cm a minimálnu hrúbku 2,5 cm. Minimálna hrúbka zadných vidlíc (5) a suportov (6) je znížená na 1 cm. Minimálna hrúbka trubiek prednej vidlice je 1 cm, ktorá môže byť rovná alebo zahnutá (7) (viď schéma „FORMA (1)“ ). Sklon hornej rámovej trubky (1) je povolený v takom rozsahu, keď táto trubka nepresiahne čelný obrys vymedzený maximálnou výškou 16 cm a minimálnou hrúbkou 2,5 cm.

1.16.26. Pre preteky na ceste poriadané ako časovky jednotlivcov alebo družstiev  a pre preteky na pretekárskej dráhe môžu byť rámové prvky bicykla trubkové alebo kompaktné (vcelku), spojované alebo liate do jedného dielu, rôznych tvarov (konštrukcia do oblúku, kolísky, nosníka alebo iné). Tieto prvky, vrátane stredového puzdra musia byť umiestnené vo vnútri obrysov „trojuholníkového tvaru“ ako je uvedené v odst. k) tohoto článku (viď schéma "FORMA (2)“ ).
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E ŠTRUKTÚRA
1.16.27. Okrem pretekov uvedených v odstavci n) je povolené používanie iba riadiel klasického typu (viď schému"         ŠTRUKTÚRA (1)"). Oporný bod rúk musí byť umiestnený vo vymedzenom priestore takto:

· v hornej  časti vodorovnou priamkou prechádzajúcou najvyšším bodom sedla - (B)

· v spodnej časti vodorovnou priamkou prechádzajúcou najvyšším bodom oboch kolies (obe kolesá majú rovnaký priemer) - (C)

· v zadnej časti osou stĺpika riadenia - (D)

· v prednej časti kolmicou prechádzajúcou osou predného kolesa - (A) s povolenou toleranciou 5 cm ( viď schéma "ŠTRUKTÚRA (1)" ). 

Pre bicykel pretekára, ktorý štartuje v disciplíne šprint, keirin alebo šprint družstiev sa táto tolerancia zvyšuje na 10 cm.                  Ovládanie bŕzd upevnených na oblúku riadidiel  je tvorené dvomi držiakmi s páčkami. Brzdové páčky musia byť aktivované                   ťahom k oblúku riadidiel. Predĺženie alebo úprava držiakov a páčiek za účelom iného použitia sú zakázané. Kombinácia systému ovládania meniča prevodov s ovládaním bŕzd je povolené.

1.16.28. Pre preteky na ceste usporiadané ako časovka jednotlivcov alebo družstiev a pre preteky na dráhe v disciplínách: stíhacie preteky jednotlivcov a družstiev , 1 km, 500 m a pokusy o rekord, môže byť k systému riadidiel pripojené predĺženie riadidiel. Vzdialenosť medzi kolmicou prechádzajúcou osou šliapania (PP) a krajným bodom predĺženia nesmie však prekročiť 75 cm, pričom ostatné limity stanovené v odstavci m) (B,C,D) zostávajú nezmenené. Opierky lakťov alebo predlaktí sú povolené ( viď schéma "ŠTRUKTÚRA (1)" ).  

Pri pretekoch na ceste usporiadaných ako časovka jednotlivcov alebo družstiev môže ovládanie alebo páčky upevnené na predĺženie riadidiel presiahnuť vzdialenosť 75 cm, nesmie však byť zneužitý zmysel tohto použitia, obzvlášť predĺžením určeným pre uchopenie rúk nad stanovený limit 75 cm.

Pri pretekoch na dráhe a ceste v disciplínách uvedených v prvom odstavci tohoto článku (stíhacie preteky jednotlivcov a družstiev , 1 km, 500 m, pokusy o rekord a časovky jednotlivcov a družstiev na ceste) môže byť vzdialenosť 75 cm predĺžená až na 80 cm pokiaľ je to nutné z morfologických dôvodov. Morfologickými dôvodmi sa rozumie to čo sa týka veľkosti postavy alebo dĺžky končatín pretekára. Pretekár, ktorý pre vyššie uvedené dôvody musí použiť vzdialenosť 

75-80 cm je povinný o tejto skutočnosti informovať rozhodcov v okamžiku kontroly licencie. V tomto prípade rozhodcovia vykonajú nasledovný test: overia, či uhol tvorený pažou a predlaktím pretekára nachádzajúceho sa v pretekárskej pozícii nie je väčší ako 120( .

1.16.29. Použitie ochranných štítov aerodynamických tvarov, aerodynamických krytov alebo iných zariadení pripevnených na bicykel alebo do hmoty bicykla, ktoré majú znížiť odpor vzduchu alebo umelo zrýchliť pohon je zakázané. 

1.16.30. Ochranný štít je pevná časť, ktorá tvorí zástenu alebo rozrážač vzduchu určený pre ochranu iných pevných častí bicykla za účelom zníženia aerodynamického odporu ( viď schéma "ŠTRUKTÚRA (2)" ).

1.16.31. Prúdnica spočíva v predĺžení alebo zoštíhlení profilu. Prúdnica je tolerovaná pokiaľ pomer dĺžky L k priemeru  D neprekročí hodnotu 3. Aerodynamický kryt spočíva v použití alebo pretvorení niektorej časti bicykla takým spôsobom, že táto vytvára kryt pohyblivej časti bicykla ako sú kolesá alebo reťazový pohon. Preto musí byť možné vložiť medzi pevnú a pohyblivú časť pevnú kartu typu " kreditná karta" ( viď schéma "ŠTRUKTÚRA (3)" ). 

1.16.32. Pre všetky preteky a tréningy na dráhe vrátane rozjázd je použitie voľnobežného kolieska, meničov prevodov a bŕzd  zakázané.
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1.16.33. Dresy

1. Každý pretekár je povinný nastúpiť na štart pretekov v čistom a nepoškodenom drese a v krátkych nohaviciach ľubovoľnej farby alebo farebného vzoru. Za krátke nohavice sa považujú tie, ktoré končia nad kolenami. Farby a farebné vzory, všetky nápisy, označenia príslušnosti k danému týmu, označenie sponzorov, výrobcu oblečenia, reklamné nápisy a logá musia byť podľa príslušnosti ku konkrétnemu tímu v súlade s ustanovením v čl. 1.16.37. Je povolené nosiť dres a krátke nohavice v jednom celku (kombinéza).Ponožky môžu byť ľubovoľnej farby a ich nosenie nie je povinné. 

2. Je zakázané používať národné dresy iných členských zväzov UCI, ako aj dresy zhotovené podľa ich vzoru či vzoru víťazných dresov z Majstrovstiev sveta, Olympijských hier alebo iných svetových súťaží.

3. Je zakázané, aby pretekár jedného oddielu používal dres iného klubu. Ak štartuje pretekár ako člen výberu (regionálneho, národného a pod.), riadi sa nosením dresu v príslušných pretekoch, predpisy podľa čl. 1.16.37.

4. Pláštenky používané v priebehu pretekov musia byť priehľadné alebo musia byť totožné s designom dresu vrátane reklám. 

5. Nosenie dresu ber rukávov je zakázané.  

1.16.34. Prilba

1. Nosenie pevnej ochrannej prilby je povinné pri všetkých tréningoch a pretekoch na dráhe a v cyklokrose.

2. Pri všetkých pretekoch na ceste je nosenie pevnej ochrannej povinné.

Pretekári, ktorí štartujú na medzinárodných pretekoch v kategórii muži elite až do triedy pretekov 4, si môžu na vlastné riziko odložiť prilbu pri záverečnom stúpaní pokiaľ je cieľ pretekov alebo etapy umiestnený v tomto stúpaní alebo na jeho vrchole a to za týchto podmienok: 

· uvedené stúpanie je dlhé minimálne 5 km,

· prilba nesmie byť odložená pred začiatkom stúpania.

Prilba musí byť odovzdaná do mechanického vozidla športového riaditeľa rovnakým spôsobom ako je stanovené pri odovzdaní  iného oblečenia pretekárov. 

3. Pre tréningy na ceste je nosenie pevnej ochrannej prilby doporučené. 

4. Každý pretekár je povinný:

· dbať o to, aby jeho prilba bola certifikovaným modelom podľa úradných noriem bezpečnosti a mala túto certifikáciu riadne vyznačenú 

· nosiť prilbu v súlade s normou bezpečnosti tak, aby zaručovala úplnú ochranu, ktorú môže poskytnúť. Prilba musí byť na hlave riadne nasadená a zaistená pomocou riadne utiahnutého remienka

· vyvarovať sa akejkoľvek manipulácie s prilbou, ktorá by mohla znížiť jej ochranné vlastnosti a nepoužívať prilbu, ktorá bola akokoľvek upravovaná alebo poškodená pri nehode, čo by mohlo znížiť jej ochranné vlastnosti.

1.16.35. Majster Slovenska

1. Pretekár má povinnosť, ak získa titul majstra SR, nosiť pri všetkých pretekoch s výnimkou majstrovstiev sveta a majstrovstiev SR majstrovský dres, avšak len v tej disciplíne, v ktorej ho získal, a to až do ďalšieho vypísania majstrovstiev SR v príslušnej disciplíne, najdlhšie však jeden rok. Po tejto dobe môže nosiť na rukávoch oddielového dresu trikolóru v národných farbách. Majster SR v cestných pretekoch jednotlivcov musí nosiť dres majstra na všetkých cestných pretekoch okrem jednorázových časoviek, majstrovstiev SR a pri majstrovstvách sveta v ktorých ho nesmie nosiť. Majster SR v časovke jednotlivcov musí nosiť dres majstra vo všetkých jednorázových pretekoch organizovaných ako časovka jednotlivcov a nesmie ho nosiť pri majstrovstvách sveta, majstrovstvách SR a na ostatných pretekoch. Ustanovenie tohto článku neplatí pri pretekoch, kedy je pretekár nositeľom dresu vedúceho jazdca súťaže. 

2. Ak štartuje majster SR v inej disciplíne ako v tej, v ktorej tento titul získal má právo nosiť na rukávoch našitú trikolóru v národných farbách. 

3. Pretekár, ktorý získal titul majstra sveta musí štartovať na všetkých pretekoch v drese majstra sveta, ašak len v tej disciplíne v ktorej titul získal a po dobu držania tohoto titulu. Ustanovenie tohoto článku neplatí na pretekoch, kedy je pretekár nositeľom dresu vedúceho jazdca súťaže. 

1.16.36. Reprezentačné dresy SR sú rezervované len pre členov reprezentačných družstiev. Právo nosiť reprezentačný dres SR majú pretekári slovenskej štátnej príslušnosti alebo pretekári, ktorí dokážu, že trvalo žijú na území SR najmenej 5 rokov a to výlučne v tých medzinárodných pretekoch a medzinárodných stretnutiach, ku ktorým boli nominovaní SZC. Reprezentačný dres je výhradným majetkom SZC. Jeho používanie sa riadi samostatnými predpismi SZC, podľa ktorých sa zmluvne určia podmienky pre jeho používanie pre príslušnú pretekársku disciplínu alebo kategóriu pretekárov v závislosti  na konkrétny prípad reprezentácie. Nosenie reprezentačných dresov, pri iných pretekoch ako je hore uvedené, je zakázané a štartér pretekárovi v tomto drese nesmie povoliť štart.

1.16.37. Pretekár poverený reprezentáciou SR nesmie nastúpiť v medzinárodných pretekoch v klubovom drese. 

1.16.38. Členovia širšieho reprezentačného družstva SR môžu nosiť na rukávoch klubových dresoch malý štátny znak.

1.16.39. Pri pretekoch družstiev na dráhe alebo na ceste musia mať všetci pretekári jedného družstva dresy rovnakej farby. Družstvo, ktorého pretekári nastupujú na štart týchto pretekov v rôznych dresoch, nesmie štartér pustiť na štart. Výnimku tohto pravidla môže povoliť hlavný rozhodca, avšak len kombinovaným družstvám. 

1.16.40. Reklamy na dresoch

1. Dres majstra sveta

Na drese je povolená reklama v prednej a zadnej časti dresu a to v obdĺžniku o výške 10 cm umiestnenom nad dúhovými farbami.

Na ramenách a rukávoch dresu je povolená reklama v jednom riadku max. 5 cm vysoká.

Značka výrobcu o ploche 25 cm2  je povolená jedenkrát na drese a jedenkrát na každej nohe krátkych nohavíc. Presné umiestnenie reklamných plôch bude určené v dokumente, ktorý zašle UCI  SZC v prípade, že niektorý slovenský pretekár získa titul majstra sveta. Nositeľ dresu majstra sveta môže zladiť farbu krátkych nohavíc s farbou dresu. Ustanovenie platí pre všetky kategórie pretekárov a riadi sa článkom 1.3.060 – 67 pravidiel UCI.

2. Dres národnej reprezentácie SR

 SZC musí po každej zmene národného úboru predložiť na UCI najneskôr 6 týždňov pred dátumom konania MS, OH a všetkých pretekov, kde štartujú pretekári ako národný výber, vrátane pretekov svetového pohára na dráhe a v cyklokrose, nová vzorka národného úboru pre príslušnú kategóriu pretekárov (farba, design, reklama, veľkosť reklamy, jej umiestnenie atď. ) Design národného dresu a krátkych nohavíc môže byť odlišný podľa kategórie pretekárov.

UCI následne pošle SZC potvrdenú farebnú fotokópiu schváleného úboru, ktorú musí každý vedúci národného družstva predložiť na požiadania rozhodcovi pretekov,  na ktorých národné družstvo štartuje. Úbor pretekárov národného družstva musí byť vždy identický s poslednou schválenou vzorkou UCI.

Nosenie národného dresu je povinné:

· pri MS všetkých disciplín

· pri OH všetkých disciplín podľa pravidiel MOV a NOV SR

· pre reprezentačné výbery SR vrátane pretekov Svetového pohára na dráhe a cyklokrose
Povolené reklamné plochy na národnom drese sú:

· 2 logá, každé o ploche 64 cm2 v prednej časti dresu

· v páse o šírke max. 5 cm na rukávoch a ramenách

· v páse o šírke max. 9 cm na bočných stranách dresu 

· v páse o šírke max. 9cm na boku krátkych nohavíc
Značka výrobcu o ploche 25 cm2  je povolená jedenkrát na drese a jedenkrát na každej nohe krátkych nohavíc. Všetci pretekári národného družstva musia mať v príslušných pretekoch dres rovnakého designu a krátke nohavice rovnakej farby, ktoré sú identické s poslednou schválenou vzorkou UCI, avšak reklamy na povolenej ploche na drese aj krátkych nohaviciach môžu byť u každého pretekára odlišné, pokiaľ nestanovujú predpisy SZC inak.

Reklamy na dresoch a krátkych nohaviciach môžu byť odlišné podľa kategórie pretekárov a preteky od pretekov. Na zadnej časti dresu môže byť uvedené meno pretekára. Reklamné plochy na národnom drese sú vyhradené pre sponzorov SZC s výnimkou nasledujúcich prípadov:

Pri pretekoch Svetového pohára na dráhe sú pre pretekárov, ktorí sú majiteľmi licencie Športovej skupiny UCI všetky reklamné plochy vyhradené pre reklamy ich Športovej skupiny UCI, okrem jedného loga v prednej časti dresu o ploche 64 cm2  , ktoré je rezervované pre reklamy SZC.

Pri pretekoch Svetového pohára v cyklokrose je na reprezentačnom drese vyhradená reklamná plocha o výške 10 cm v prednej a zadnej časti dresu pre sponzorov pretekára. Iba v prípade, že  pretekár sponzora nemá, môže SZC využiť dve logá, v prednej časti dresu, každé o ploche 64 cm2, pre vlastné reklamy.

3. Dres majstra SR

Dresy majstrov SR vo všetkých kategóriách a disciplínách sú výhradným majetkom SZC. Povolené reklamné plochy sú:

· v prednej a zadnej časti dresu v obdĺžniku o výške 10cm

· v páse o šírke max. 5 cm na rukávoch a ramenách

· v páse o šírke max. 9 cm na bočných stranách dresu

Značka výrobcu o ploche 25 cm2  je povolená jedenkrát na drese a jedenkrát na každej nohe krátkych nohavíc.  Uvedené reklamné plochy sú vyhradené pre sponzorov pretekára, jeho klubu alebo športovej skupiny UCI, pokiaľ nestanovujú predpisy SZC inak. Ustanovenia sú platné pre všetky kategórie.

Reklama na krátkych nohaviciach majstra SR sa riadi predpismi pre klubové a regionálne úbory. Nositeľ dresu majstra SR môže zladiť farbu krátkych nohavíc s farbou dresu majstra, ktorá môže byť odlišná od klubových farieb. 

4. Klubový a regionálny dres

Meno, názov, firma alebo značka sponzora (sponzorov) môžu byť uvedené na drese bez obmedzenia. Ďalej môžu byť na drese aj ďalšie iné nápisy týkajúce sa príslušných pretekov a štátu bez obmedzenia ich počtov. Každý klub, ktorého pretekári štartujú na pretekoch zapísaných do medzinárodného kalendára UCI musí najneskoršie do 31.1. príslušného roku predložiť sekretariátu SZC design ( farby a ich umiestnenie) klubového dresu a deklarovať svojich sponzorov. Na klubových krátkych nohaviciach je povolená reklama na bokoch v páse o max. šírke 9 cm.

Značka výrobcu o ploche 25 cm2  je povolená jedenkrát na drese a jedenkrát na každej nohe krátkych nohavíc.

5. Dres vedúceho pretekára pretekov

Design dresu vedúceho pretekára akejkoľvek súťaže vypísanej v rámci etapových pretekov musí byť odlišný od dresov týmov národných federácií a majstrovských dresov.

Reklamy na drese vedúceho pretekára pretekov sú vyhradené pre usporiadateľov pretekov s týmto obmedzením:

V hornej časti dresu je na jeho prednej a zadnej strane v obdĺžniku o výške 32 cm ( merané od goliera dresu) vyhradené horných 10 cm   pre reklamu usporiadateľa pretekov a dolných 22 cm musí zostať voľných k dispozícii pre reklamu týmu pretekára. Hlavní sponzori športových skupín, klubov a týmov, ktorých pretekári sú nositeľmi dresu leadra pretekov musia prevažovať nad ostatnou reklamou. Usporiadateľ musí zaistiť, aby plocha vymedzená na drese pre umiestnenie reklamy týmu vedúceho pretekára mala biely podklad. Usporiadateľ nesmie umiestniť na tomto mieste žiadnu reklamu. Toto pravidlo sa vzťahuje aj na kombinézu vedúceho pretekára pretekov, pričom jej spodná časť krátkych nohavíc je vyhradená pre reklamu týmu v ploche bočného pásu o šírke max. 9 cm.

6. Poradie priority nosenia dresov

V prípade, že sa jedného pretekára na jedných pretekoch týka viacej ustanovení o nosení rôznych dresov, určuje sa priorita takto:



1.     dres leadera súťaže




2.     dres majstra sveta




3.     dres národného majstra




4.     dres kontinentálneho majstra




5.     národný dres




6.     regionálny dres




7.     klubový dres


Poradie pre nosenie dresov leadrov viacerých súťaží v cestných etapových pretekov sa určuje takto:

1. celková klasifikácia podľa času

2. celková klasifikácia podľa bodov

3. celková klasifikácia najlepšieho vrchára

4. ostatné (mladý pretekár, kombinácia, atď.), poradie priority ostatných dresov je vecou organizátora

Organizátor môže žiadať ďalšieho pretekára v príslušnej klasifikácii nosiť dres, ktorý nie je nosený leadrom tejto klasifikácie, okrem pretekárov, ktorých povinnosťou je nosiť dres Majstra sveta alebo Majstra SR.

7. Úbory sprevádzajúcich členov pretekárov

Reklama zo strany sprevádzajúcich členov pretekárov sa musí obmedziť na ich oblečenie a musí byť totožná s reklamou ich pretekárov. Toto pravidlo je platné od okamžiku začatia pretekov alebo od okamžiku podpísania kontrolných listín pretekárov pred štartom. 

8. Úbory pretekárov profesionálnych týmov

Pre reklamu na úboroch pretekárov, ktorí sú držiteľmi licencie pretekára športovej skupiny UCI platí pravidlo čl. 1.3.038-44 Pravidiel UCI.

1.17. Doping
1.17.1. Definícia dopingu a ďalších pojmov je stanovená Smernicou pre kontrolu a postih dopingu v športe, vydanou Antidopingovým výborom SR z poverenia športových zväzov (ďalej len Smernica), v platnom znení, a Pravidlami antidopingovej kontroly UCI (ďalej len AER), v platnom znení.

Doping je všetkým pretekárom zakázaný. 

Vykonávanie dopingovej kontroly sa riadi v národných pretekoch Smernicou, v prípade medzinárodných pretekov zaradených do medzinárodného kalendára sa postupuje podľa AER.

Každý usporiadateľ súťaží musí byť pripravený na vykonanie dopingové kontroly, aj keď nebola vopred vyžiadaná alebo ohlásená. Priestory pripravené pre dopingovú kontrolu musia spĺňať požiadavky Smernice a/alebo AER.

1.17.2. Sankcie v prípade pozitívneho nálezu dopingovej kontroly budú uplatnené podľa Smernice a Disciplinárneho poriadku a/alebo AER.

1.18. Tresty a disciplinárnE KONANIE
1.18.1. Za priestupky v jednorázových a etapových cestných pretekoch, pretekoch na dráhe a v cyklokrose uplatnia rozhodcovia tresty podľa tabuľky trestov uvedené v Prílohe všeobecných ustanovení pravidiel č. 2. Časové penalizácie, uvedené v tabuľke, sa aplikujú len pri etapových pretekoch. Časové penalizácie podľa Prílohy všeobecných ustanovení pravidiel č. 3 sa uplatňujú pri intervalových pretekoch jednotlivcov a družstiev na ceste.
1.18.2. Všeobecne môžu byť bez ohľadu na kategóriu pretekárov a disciplínu uložené previnilcom tresty podľa disciplinárneho poriadku čl.1 ( napomenutie, nepriznanie dosiahnutého poradia, časová penalizácia, vylúčenie z pretekov, pokuta, zastavenie činnosti člena SZC, zbavenie členstva v SZC ).

1.18.3. V prípade závažného porušenia pravidiel môže rozhodcovský zbor alebo jednotlivý rozhodca rozhodnúť o okamžitom vylúčení z pretekov v akejkoľvek disciplíne aj bez predchádzajúceho uplatnenia nižších trestov. Vylúčení pretekári a pretekári, ktorým bola odobratá licencia, podliehajú disciplinárnemu konaniu podľa disciplinárneho poriadku SZC.

1.18.4. V prípade uplatnenia trestu diskvalifikácie, tj. zbavenia dosiahnutého poradia v pretekoch, špurte či rozjazde bude postupované nasledovne:

1. V cestných pretekoch a cyklokrose bude pretekár presunutý na posledné miesto v skupine s ktorou došiel do cieľa.

2. Pretekár presunutý na iné poradie podľa odstavca a) tohoto pravidla získa body zodpovedajúce tomuto novému poradiu, ak budú preteky bodované.

3. V bodovacích pretekoch a v okruhoch mestom sa pri jednotlivých bodovacích špurtoch postupuje podľa odstavca a) a b) tohoto pravidla.

4. V dráhových pretekoch usporiadaných eliminačným spôsobom nie sú diskvalifikovaní pretekári z pretekov vyradení, ale majú možnosť vybojovať si postup do ďalšieho kola v opravných jazdách.

5. Ak bude pretekár diskvalifikovaný v bodovaných finálových jazdách (medzi 3 alebo 4 pretekármi), získa body za umiestnenie, na ktoré bol presunutý.

1.18.5. Disciplinárne konanie sa vzťahuje nielen na pretekárov, ale aj na rozhodcov a všetkých činovníkov pretekov, ktorí sa akýmkoľvek spôsobom previnili. Podrobnosti disciplinárneho konania stanoví Disciplinárny poriadok SZC.

1.19. MAJstrovské sÚŤAže
1.19.1. Disciplíny zaradené do programu majstrovských súťaží, spôsob postupu v nich a ich organizáciu určuje SZC v Športovo technických smerniciach.

1.20. rozhodCOVSKÝ ZBOR
1.20.1. Športové a technické riadenie každých pretekov prislúcha rozhodcovskému zboru. Rozhodcovia ako zbor alebo v špecifických prípadoch individuálne zaisťujú riadenie cyklistických súťaží z hľadiska športového a dbajú o to aby tieto súťaže prebiehali v súlade s platnými pravidlami a predpismi. V tomto zmysle majú plnú moc rozhodnúť o všetkých športových záležitostiach podľa platných pravidiel a smerníc a riešiť aj také prípady, na ktoré pravidlá a smernice nepamätajú.

1.20.2. Rozhodcovský zbor na jednotlivé preteky deleguje Komisia rozhodcov SZC.

1.20.3. Rozhodcovský zbor sa pri všetkých pretekoch, okrem špeciálnych disciplín, skladá z týchto funkcionárov: hlavný rozhodca, štartér, 1. cieľový rozhodca, 2. cieľový rozhodca, časomerač, sekretár. Pri pretekoch, ktoré vyžadujú väčší počet rozhodcov alebo časomeračov, je nutné rozhodcovský zbor primerane rozšíriť. Pri pretekoch na dráhe menuje hlavný rozhodca jedného z členov rozhodcovského zboru ako arbitra. Túto funkciu nesmie hlavný rozhodca vykonávať sám. Funkcia arbitra je povinná pre disciplíny šprint, keirin, bodovacie preteky jednotlivcov a dvojíc. 

1.20.4. Povinnosti členov rozhodcovského zboru

a)
Hlavný rozhodca riadi celú prácu rozhodcovského zboru, určuje funkcie jednotlivým členom, zaisťuje kontakt s vedúcimi družstiev a usporiadateľom, dáva súhlas k vyhláseniu oficiálneho poradia pretekárov. Nesmie dať pokyn k otvoreniu pretekov, pokiaľ nie je zodpovedajúcim spôsobom zaistená zdravotná služba.


Hlavný rozhodca sa musí tiež presvedčiť pred štartom pretekov, či všetky technické zariadenia potrebné k riadeniu pretekov sú k dispozícii a na určených miestach (počítanie okruhov, zvonec, el. časomiera, cieľová kamera, signalizácia zástavkami, štartovacie zariadenie, rádiové spojenie ap.). Pred štartom pretekov na ceste riadi hlavný rozhodca krátku poradu, ktorú zvolá usporiadateľ pretekov a povinne sa jej zúčastnia členovia rozhodcovského zboru, zodpovedný zástupca usporiadateľa a vedúci družstiev. Program porady je uvedený v prílohe č. 12. 


Počas cestných pretekov zastáva funkciu prvého komisára a riadi spolu s ďalšími určenými komisármi vo vozidlách a na motocykloch športový priebeh celých pretekov.

b)
Sekretár spisuje všetky oznamy rozhodcov, zaznamenáva všetky výsledky, informuje o dielčích a celkových výsledkoch hlásateľa, overuje všetky oficiálne oznamy a výsledky pred ich distribúciou, zodpovedá za riadne vykonanie zápisu o pretekoch. Pri dráhových súťažiach zostavuje rozjazdy a prípadne upresňuje oficiálny program vo väzbe na počet štartujúcich a systém rozjázd. Pred pretekmi si musí zaobstarať potrebné tabuľky, výkonnostné rebríčky, priebežné celkové klasifikácie súťaží a formuláre. 

c)
Štartér je povinný sa presvedčiť, či stroje a úbory pretekárov zodpovedajú pravidlám a ich čísla sú  riadne umiestnené. Je jediným, ktorý rozhoduje o správnosti štartu.

d)
Cieľový rozhodca je jediný rozhodca, ktorý stanovuje poradie v cieli. Zaznamenáva poradie v cieli, po vyhodnotení záznamu cieľovej kamery a záznamov ostatných cieľových rozhodcov s konečnou platnosťou určuje poradie. Zaznamenáva rovnako počet získaných bodov, počet prejdených okruhov na zvláštnom formulári, ktorý podpíše a odovzdá hlavnému rozhodcovi. Cieľový rozhodca má spravidla k dispozícii svojho asistenta - 2. cieľového rozhodcu, ktorému stanoví akým spôsobom budú zaznamenávať poradie pretekárov pri prejazde cieľovou páskou.


Cieľový rozhodca musí mať od usporiadateľa pretekov vytvorené riadne podmienky pre výkon funkcie. Mimo iné musí mať na úrovni cieľovej čiary k dispozícii kryté zvýšené pódium s dobrým výhľadom na cieľovú rovinku a cieľ.

e)
Časomerač meria čas pretekov. Ak je časomeračov viac, zodpovedá za ich prácu hlavný časomerač. Hlavný časomerač tiež určuje konečný čas a rýchlostný priemer pretekov.

f)
Ukazovateľ okruhov Pri pretekoch na dráhe a okruhoch musí byť určený okrem pomocných rozhodcov jeden rozhodca k počítaniu okruhov a obsluhe zvonu. Tento rozhodca nesmie vykonávať žiadnu inú funkciu.

g)
Arbiter menovaný pre dráhové disciplíny sleduje výhradne chovanie pretekárov v daných pretekoch a dodržiavanie pravidiel pretekov. Rozhoduje sám a okamžite o všetkých priestupkoch a trestoch a ďalších prípadoch uplatnenia pravidiel. Môže si vybrať ako asistenta ďalšieho rozhodcu alebo inú osobu.  


Arbiter je spravidla umiestnený v kľudnom oddelenom vonkajšom priestore pretekárskej dráhy, ktorý mu umožňuje celkový veľmi dobrý pohľad na dráhu. Musí byť vybavený priamym komunikačným prostriedkom pre spojenie s hlavným rozhodcom. Vybavenie video systémom s možnosťou spätnej kontroly spomaleného priebehu jednotlivých častí pretekov a prítomnosť obsluhujúceho technika tohoto zariadenia vedľa arbitra je doporučené.

1.20.5. Všetci členovia rozhodcovského zboru musia mať pri pretekoch platný preukaz rozhodcu, licenciu, vlastné platné pravidlá so všetkými prípadnými doplnkami a musia mať viditeľné oficiálne označenie.

1.20.6. Akémukoľvek jednaniu rozhodcovského zboru, môžu byť prítomní len členovia rozhodcov. O prítomnosti iných osôb rozhoduje hlavný rozhodca.

1.20.7. Jednanie o udelení trestu je v zbore rozhodcov kolektívne. Hlasujú pri ňom len títo členovia: hlavný rozhodca a ďalej 2 alebo 4 ďalší rozhodcovia (vždy nepárny počet) k tomu určení hlavným rozhodcom pred štartom pretekov. Hlavný rozhodca zverejňuje konečné rozhodnutie zboru. Priebeh jednania a hlasovania nesmie byť zverejnený. Právo rozhodnutia jednotlivých rozhodcov o udelení trestu vrátane okamžitého vylúčenia z pretekov v prípade závažných priestupkov v priebehu pretekov zostáva nedotknuté ( čl. 1.20.1 ).
1.21. PrÁvomoc a kompetencIe rozhodCOV v sÚŤAžIAch rôznych stupňOV
1.22.1. Rozhodcovia podľa svojej kvalifikácie môžu rozhodovať najvyššie v týchto pretekoch:

a) Rozhodcovia III. triedy v pretekoch do okresného meradla.


Môžu byť výnimočne delegovaní aj na preteky v rámci oblasti.

b)
Rozhodcovia II. triedy v pretekoch do oblastného meradla, výnimočne môžu byť delegovaní aj na preteky v celoštátnom meradle.

c)
Národní rozhodcovia môžu rozhodovať vo všetkých pretekoch riadených SZC až do celoštátneho meradla. Môžu byť delegovaní na medzinárodné súťaže usporiadané na území SR.

d)
Národní rozhodcovia s kvalifikáciou A, prípadne B, môžu byť prioritne delegovaní do zboru rozhodcov k riadeniu medzinárodných pretekov usporiadaných v rámci SZC a do funkcií hlavných rozhodcov pre majstrovské preteky elite.

e)
Všetci rozhodcovia, ktorí rozhodujú na základe pozvania usporiadateľa alebo dohody národných cyklistických federácií v zahraničí, musia mať k tomu vopred písomný súhlas SZC.
f)
Pôsobnosť a delegovanie rozhodcov UCI sa riadi príslušnými ustanoveniami medzinárodných pravidiel.

g)
Všetci rozhodcovia delegovaní k riadeniu akýchkoľvek pretekov sú povinní riadiť preteky v súlade s pravidlami a musia sa odosobniť od akejkoľvek príslušnosti klubovej, zväzovej alebo národnostnej.

h)
Rozhodca nesmie v pretekoch na ktorý bol delegovaný zastávať iné funkcie alebo sa zaoberať inou činnosťou, ktorá by priamo alebo nepriamo súvisela s dotyčnými pretekami (napr. usporiadateľ, tréner, pretekár, zástupca zväzu, spravodajca masmédií ap.).

i)
Systém vzdelávania rozhodcov pre cestu, dráhu a cyklokros je uvedený v Športovo technických smerniciach.

j)
Podmienky pre kvalifikáciu národný rozhodca sú stanovené v Prílohe všeobecných ustanovení pravidiel č. 4 

k)
Kvalifikácia rozhodcu príslušného stupňa neudeľuje automaticky právo byť delegovaný k riadeniu pretekov.

l) Podmienkou pre menovanie k riadeniu pretekov je mimo iné platná licencia Rozhodcu SZC pre príslušný rok.

1.22. ŠkolenIE rozhodCOV
1.22.2. Každý rozhodca je povinný starať sa neustále o svoj odborný rast. Preto sa musí aktívne zúčastňovať doškoľovacích seminárov, na ktoré bol pozvaný.

1.22.3. Pre zvýšenie kvalifikačného stupňa musí rozhodca všetkých tried úspešne absolvovať preskúšanie formou písomnej a ústnej skúšky.

1.23. Evidencia rozhodcov
1.23.1. Všetci rozhodcovia musia byť riadne evidovaní v SZC.

1.23.2. Každý rozhodca obdrží pri menovaní Preukaz rozhodcu, ktorý je dokladom jeho totožnosti a kvalifikácie. Rozhodca, ktorý je delegovaný na ktorékoľvek preteky, sa musí pred zahájením preukázať vlastným preukazom a platnou licenciou inak nemôže vykonávať svoju funkciu. Zodpovednosť za to, že všetci rozhodcovia sú plne oprávnení k výkonu svojej funkcie, nesie hlavný rozhodca.

1.23.3. Platnosť kvalifikácie rozhodcu, okrem kvalifikácie národný rozhodca, nie je obmedzená. Kvalifikácia národný rozhodca končí preradením do kvalifikácie rozhodca senior k 31.12. roku v ktorom rozhodca dosiahol 65 rokov. Preradiť rozhodcu dočasne alebo trvalo do nižšej kvalifikácie alebo mu odobrať kvalifikáciu rozhodcu môže disciplinárna komisia SZC v prípade závažného porušenia pravidiel a poriadkov alebo spôsobenie morálnej alebo materiálnej ujmy cyklistickému športu.

1.24. športoví riaditelia - vedúci družstiev
1.24.1. Každé družstvo musí mať oficiálne menovanú zodpovednú osobu tj. športového riaditeľa u športových skupín UCI a vedúceho družstva u ostatných týmov (národné, federálne, regionálne výbery a kluby ). Žiadny tým nesmie štartovať v pretekoch medzinárodného kalendára UCI pokiaľ nemá menovaného športového riaditeľa - vedúceho družstva (ďalej len športový riaditeľ), ktorý je vlastníkom platnej licencie pre túto funkciu.

1.24.2. Športový riaditeľ je okrem povinností, ktoré pre neho vyplývajú z iných článkov pravidiel UCI a SZC ( zastupuje tým pred rozhodcami, je povinný rešpektovať inštrukcie rozhodcov a vedenia pretekov, dbá aby sa pretekári dostavili včas k podpisu štartových listín, k štartu, dopingovej kontrole atď. ) zodpovedný za organizáciu a športovú činnosť pretekárov a za ich podmienky pre túto činnosť. Športový riaditeľ sa musí starať o rešpektovanie pravidiel všetkými členmi jeho týmu alebo tými osobami, ktoré akýmkoľvek spôsobom s týmom spolupracujú a musí im v tom byť príkladom.

1.24.3. Športový riaditeľ musí zaistiť špecializovaný servis zverenému týmu v oblasti lekárskej starostlivosti a materiálu. Stará sa o to aby servis bol poskytovaný len kompetentnými osobami, ktoré sú v prípadoch predpísaných pravidlami majiteľmi platnej licencie.

1.24.4. Športový riaditeľ musí zostaviť pre všetky osoby týmu okrem pretekárov zoznam ich činností. Popis musí byť v písomnej forme s uvedením mien a funkcií s čo najväčšou presnosťou a musí rešpektovať pravidlá. Popis obdrží každá osoba uvedená v zozname a ďalej SZC. V prípade športovej skupiny UCI obdrží jeden výtlačok tiež UCI. 

1.24.5. Športový riaditeľ musí pravidelne vykonávať konzultácie so všetkými osobami uvedenými vyššie o ich podmienkach činnosti, materiálovom zabezpečení a rizikách, ktoré sú spojené s programom pretekov každého pretekára týmu. Z každej konzultácie musí byť vyhotovený zápis, ktorý musí byť na požiadanie zaslaný SZC alebo UCI.

1.24.6. Každý priestupok športového riaditeľa týkajúci sa jeho povinností bude sankcionovaný podľa pravidiel UCI: 

a) zastavením činnosti  na jeden týždeň až 10 rokov a / alebo pokutou 500-10 000 CHF

b) v prípade ďalšieho priestupku v dobe kratšej než dva roky zastavením činnosti na 6 mesiacov až doživotné zastavenie činnosti a pokuta 1 000-20 000 CHF.

Obdobne bude sankcionovaná každá osoba, klub, športová skupina UCI, ktorá nerešpektuje rozdelenie činností v týme ako je uvedené v prehľade zostavenom športovým riaditeľom.

Športový riaditeľ je zodpovedný za všetky priestupky osôb uvedených v prehľade a bude za ne sankcionovaný. Výnimkou sú prípady, keď dokáže, že k priestupku nedošlo z jeho nedbalosti a že priestupok dotyčnej osobe netoleroval.

1.25. PriESTUPKY A TRESTY V SúťaŽiaCH riadENÝCH SzC 

 1. Všeobecné ustanovenia
1.25.1. Tabuľka trestov SZC sa vzťahuje na všetkých pretekárov a iných držiteľov licencií SZC alebo iných členských federácií UCI, ktorí sa dopustia priestupkov v súťažiach zaradených do kalendára SZC.

Táto tabuľka trestov naväzuje na príslušné ustanovenia disciplinárneho poriadku SZC a naopak.

1.25.2. Časové penalizácie a pokuty uvedené v tabuľke trestov môžu byť podľa závažnosti priestupku zvýšené, maximálne však na dvojnásobok.

Pokuty uvedené v tabuľke sú vyjadrené v Sk, v prípade platby v inej mene sa vykoná prepočet podľa aktuálneho kurzu NBS.

V etapových pretekoch sa všetky tresty a penalizácie spravidla započítavajú do celkových výsledkov po etape. Podľa závažnosti priestupkov však môžu rozhodcovia rozhodnúť o ich započítaní do výsledkov príslušnej etapy (započítajú sa však vždy pokiaľ sa jedná o časovku).

Diskvalifikácia pretekára z pretekov má za následok vyradenie dotyčného zo všetkých klasifikácií a stratu nároku na všetky ceny. Diskvalifikácia môže mať formu zákazu štartu alebo vylúčenie z pretekov podľa toho či bol priestupok konštatovaný pred štartom alebo v priebehu pretekov.

Vylúčenie z pretekov sa uplatní okamžite, keď bol priestupok konštatovaný rozhodcami.

Pretekár, ktorý bol vylúčený z etapových pretekov nesmie štartovať v iných pretekoch po dobu trvania týchto etapových pretekocv. V prípade porušenia tohoto zákazu bude potrestaný zastavením činnosti na 2 týždne a pokutou 600 Sk.

Účasť vlastníka licencie, ktorý má zastavenú činnosť, v akejkoľvek súťaži po dobu trvania trestu je neplatná. Pri porušení tohoto ustanovenia bude dotyčný potrestaný novým zastavením činnosti v dĺžke pôvodného trestu a ďalej pokutou 5000 Sk.

Každý majiteľ licencie je povinný zaplatiť SZC, jeho zložkám alebo usporiadateľovi súťaže všetky škody a pokuty, ktoré im svojim konaním zapríčinil.

Finančné pokuty stanovené v tabuľke trestov a uložené rozhodcami za priestupky v pretekoch musia byť uvedené v protokole o pretekoch ako súčasť výsledkov „Rozhodnutie zboru rozhodcov“. Týmto zápisom nadobúdajú právoplatnosť všetky nimi uložené tresty s výnimkou trestu zastavenia činnosti, ktorý vyhlasujú príslušné orgány podľa disciplinárneho poriadku SZC.

Pokuty udelené rozhodcami pretekov pripadajú v prospech SZC.

SZC vystaví na základe zaslaného „Rozhodnutia zboru rozhodcov“ faktúru na klub, v ktorom je príslušný pretekár, alebo iný potrestaný majiteľ licencie registrovaný.

1.25.3. Nezaplatenie uloženej pokuty v stanovenej lehote do 1 mesiaca má za následok zastavenie činnosti dotyčného podľa disciplinárneho poriadku.

1.25.4. Tabuľka trestov sa aplikuje na všetky priestupky v nej uvedené.
1.25.5. Za iné priestupky proti pravidlám, poriadkom a predpisom SZC v tabuľke nešpecifikovaným môže byť dotyčnému majiteľovi licencie uložená pokuta až do výšky 1000 Sk.

1.25.6. Ak nesúhlasí namietajúci s rozhodnutím rozhodcov, môže sa podľa čl. 1.8.5. disciplinárneho poriadku SZC odvolať výhradne proti udeleniu pokuty v hodnote presahujúcej 1000,- Sk do 15 dní od oficiálneho oznámenia alebo zverejnenia k príslušnej disciplinárnej komisii SZC.

1.25.7. TABUĽKA TRESTOV

	
	PRIESTUPOK
	SANKCIA

	
	
	Pretekári
	Ostatní

 držitelia licencií

	1
	Administratívne ustanovenia
	
	

	1.1
	Vypísanie a organizácia pretekov bez predchádzajúceho schválenia SZC
	
	Usporiadateľ: 1000

a náhrada prípadných škôd

	1.2
	Rozoslanie rozpisu pretekov, ktorý nebol schválený SZC
	
	Usporiadateľ l: 500

	1.3
	Zrušenie pretekov alebo zmena termínu bez oznámenia SZC
	
	Usporiadateľ l: 1000

	1.4
	Zmena termínu pretekov skôr ako 6 týždňov pred štartom
	
	Usporiadateľ: 500

	1.5
	Zmena termínu pretekov neskôr ako 6 týždňov pred štartom
	
	Usporiadateľ: 1000

	1.6
	Štart na pretekoch, ktorý nebol schválený SZC 
	300 a zastavená činnosť 1 mesiac
	

	2
	Športový úbor, reklamy
	
	

	2.1
	Úbor v rozpore s pravidlami (design, farby, nejednotnosť u členov toho istého družstva)
	200
	Družstvo: 500 za každého pretekára

	2.2
	Reklamy na úbore v rozpore s pravidlami (druh, rozmer, umiestnenie)


	
	Družstvo: za každého pretekára: 

dres 1000 

nohavice 600

kombinéza 1400

úbor sprievodu 500

	2.3.
	Reklamy na úbore v rozpore s údajmi na licencii pretekára 
	200
	Družstvo: za každého pretekára: 

dres 1000 

nohavice 600

kombinéza 1400

	2.4
	Reklamné nápisy na sprievodnom voze v rozpore so zmluvou týmu, klubu
	
	Družstvo: 1000

	2.5
	Reklama usporiadateľa na drese vedúceho pretekára súťaže v rozpore s pravidlami
	
	Usporiadateľ: 3000

za každý dres


	2.6
	Neposkytnutie dresu stanoveného rozpisom súťaže
	
	Usporiadateľ: 3000

za každý dres

	2.7
	Poskytnutie dresu vedúceho pretekára len v nezodpovedajúcej veľkosti
	
	Usporiadateľ: 1000

za každý dres

	2.8
	Pridelenie nepovoleného dresu vedúceho pretekára
	
	Usporiadateľ : 3000

za každý dres

	2.9
	Nenosenie dresu vedúceho pretekára (okrem prípadu 2.7, 2.8)
	
	Družstvo: 2000

	2.10
	Nenosenie dresu majstra sveta
	
	Družstvo: 7500

	2.11
	Nenosenie dresu majstra kontinentu
	
	Družstvo: 4000

	2.12
	Nenosenie dresu majstra Slovenskej republiky
	
	Družstvo: 4000

	2.13
	Nenosenie reprezentačného dresu SR 
	
	Družstvo: 2000

	3
	Prihlášky na preteky
	
	

	3.1
	Nenastúpenie na preteky bez riadneho ospravedlnenia ak je riadna prihláška a neštartuje v iných pretekoch
	100 
	Družstvo: 1000

a náhrada prípadných škôd usporiadateľovi + disciplinárne konanie

	3.2
	Nenastúpenie na preteky bez riadneho ospravedlnenia ak je riadna prihláška a štartuje v iných pretekoch
	500 a vylúčenie z pretekov

4 týždne zastavenie činnosti
	Družstvo: 2000

a náhrada prípadných škôd usporiadateľovi + disciplinárne konanie

	3.3
	Neprihlásenie sa na preteky, neskorá  prihláška podľa rozpisu
	100
	

	3.4
	Nepovolený štart v iných pretekoch po vzdaní alebo vylúčení z etapových pretekov, ktoré neboli ešte ukončené
	600 a 2 týždne zastavenia činnosti
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	4
	Priestupky usporiadateľa pretekov
	
	

	
	
	
	

	4.1
	Nedodržanie pravidiel, smerníc a predpisov 
	
	Usporiadateľ: 

500-5000

	5
	Priestupky v pretekoch
	
	

	5.1
	Nepredloženie licencie 
	200
	200

	5.2
	Štart bez podpísania štartovej listiny
	100
	

	5.3
	Použitie bicykla v rozpore s pravidlami 


	
	

	5.3.1
	na štarte 
	zákaz štartu 
	

	5.3.2
	počas pretekov 
	vylúčenie z pretekov 
	


	5.4.
	Použitie nedovolených prevodov 
	
	

	5.4.1
	na štarte
	zákaz štartu
	Vedúci družstva: 300

	5.4.2
	počas pretekov
	vylúčenie z pretekov a 3 týždne zastavenie činnosti
	Vedúci družstva: 300

	5.5
	Nosenie nepovolených súčastí výstroja
	zákaz štartu
	

	5.5.1
	Použitie nedovolenej komunikácie s pretekármi (čl. 3.2.36) 
	200
	Vedúci družstva: 1000

	5.6
	Nenosenie predpísanej prilby 
	
	

	5.6.1
	na štarte
	zákaz štartu
	

	5.6.2
	počas pretekov
	500 a vylúčenie z pretekov
	

	5.7
	Štartovné číslo (chrbtové, na rukávoch, rámové) upravené alebo umiestnené v rozpore s predpisom, prekryté, preložené alebo inak nečitateľné
	
	

	5.7.1
	jednorázové preteky
	100
	

	5.7.2
	etapové preteky
	1. priestupok: 100

2. priestupok: 200

3. priestupok: vylúčenie  
	

	5.8
	Neodovzdanie štartového čísla rozhodcom po vzdaní pretekov 
	100
	

	
	
	
	

	5.9
	Neregulárne odovzdanie alebo prevzatie oblečenia
	100
	Vedúci družstva: 300

	5.10
	Nedovolená materiálová pomoc pretekárovi iného družstva
	
	

	5.10.1
	jednorázové preteky
	600 a vylúčenie z pretekov
	300

	5.10.2
	etapové preteky
	600 za každý priestupok  a resp.  2′, 5′, 10′  a vylúčenie z pretekov pri 4. priestupku
	300

	5.11
	Striedanie za súčasného postrčenia pretekára vpred
	
	

	5.11.1
	medzi členmi jedného družstva
	300
	

	5.11.11
	jednorázové preteky
	v prípade priestupku v poslednom km: 300 

a preradenie na posledné miesto v skupine
	

	5.11.12
	etapové preteky
	300 a 10′′ za každý priestupok, v prípade priestupku v poslednom km: 300 a 30′′ a preradenie na posledné miesto v skupine
	


	5.11.2
	medzi členmi rôznych družstiev
	
	

	5.11.21
	jednorázové preteky
	600 a vylúčenie z pretekov
	


	5.11.22
	etapové preteky
	600 a 1′

priestupok v poslednej etape alebo pri 2. priestupku:  vylúčenie z pretekov
	

	5.12
	Šprint
	
	

	5.12.1
	Nedodržanie priameho smeru jazdy a ohrozenie súperov  
	
	

	5.12.11
	jednorázové preteky
	diskvalifikácia a 600
	

	
	
	
	

	5.12.12
	etapové preteky
	1. priestupok: preradenie na posledné miesto skupiny a  600 a  30′′ penalizácia 

2. priestupok: preradenie na posledné miesto v etape a 600 a 1′ penalizácia

3. priestupok: vylúčenie z pretekov a 600 
	

	5.12.2
	Neregulárny šprint
	
	

	5.12.21
	jednorázové preteky
	preradenie na posledné miesto skupiny a 300
	

	5.12.22
	etapové preteky
	1. priestupok: preradenie na posledné miesto skupiny a 300

2. priestupok: preradenie na posledné miesto v etape a 300 

3. priestupok: vylúčenie z pretekov a 300
	

	Rozhodcovia môžu v závažných prípadoch rozhodnúť už pri 1. priestupku o vylúčení z pretekov 

	5.13
	Držanie za dres
	
	

	5.13.1
	jednorázové preteky
	300
	

	5.13.2
	etapové preteky
	300 a 10′′ penalizácia
	

	5.13.3
	v poslednom km pretekov
	diskvalifikácia a 600
	

	5.13.4
	v poslednom km etapy
	1. priestupok: 600 a 20′′ 

2. priestupok: 600 a vylúčenie z pretekov
	

	5.14
	Tlačenie, strkanie pretekárov
	
	

	5.14.1
	Odstrkávanie od vozidiel, motocyklov, pretekárov
	
	

	5.14.11
	jednorázové preteky
	100 za každý priestupok
	

	5.14.12
	etapové preteky
	100 a 10′′ za každý priestupok
	

	5.14.2
	Tlačenie medzi pretekármi jedného družstva
	uplatnené obojstranne
	

	5.14.21
	jednorázové preteky
	100 za každý priestupok
	

	5.14.22
	etapové preteky
	100 a 10′′ za každý priestupok
	

	5.14.3
	Tlačenie medzi pretekármi rôznych družstiev
	pretekár vykonávajúci tlačenie
	

	5.14.31
	jednorázové preteky
	200 a vylúčenie z pretekov
	200

	
	
	
	


	5.14.32
	etapové preteky
	200 a 10′′

v prípade priestupku počas poslednej etapy alebo v prípade 2. priestupku: vylúčenie z pretekov a  200
	200

	5.14.4
	Tlačenie divákom
	napomenutie
	

	
	
	
	

	5.15
	Bránenie alebo prekážanie v jazde vykonávané pretekárom alebo technickým vozom družstva
	
	

	5.15.1
	jednorázové preteky
	300
	1000

	5.15.2
	etapové preteky
	300 a 10′′

pri 2. priestupku: 300 a vylúčenie z pretekov, 

v prípade priestupku v poslednom km etapy: 300 a 30′′ a preradenie na posledné miesto etapy, 

v prípade priestupku proti pretekárovi z prvej desiatky niektorej klasifikácie: 300 a vylúčenie z pretekov

 
	1000

	5.16
	Nepovolená vzájomná pomoc počas pretekov na okruhu
	všetci dotyční pretekári
	

	5.16.1
	jednorázové preteky
	600 a vylúčenie z pretekov
	

	5.16.2
	etapové preteky
	600 a preradenie na posledné miesto etapy

600 a vylúčenie z pretekov v prípade poslednej etapy alebo 2. priestupku
	

	5.17
	Úmyselné neprejdenie celej trate, pokus nechať sa klasifikovať bez prejdenia celej trate na bicykli, pokračovanie v pretekov po prevoze motorovým vozidlom
	800 a vylúčenie z pretekov
	

	5.18
	Neúmyselné odbočenie z trate so získaním výhody
	vylúčenie z pretekov
	

	5.19
	Prekonanie uzavretých železničných závor
	vylúčenie z pretekov
	

	5.20
	Podvod, pokus o podvod, podvodná dohoda medzi pretekármi rôznych družstiev
	všetci dotyční pretekári
	každý iný účastník alebo komplic

	5.20.1
	jednorázové preteky
	800 a vylúčenie z pretekov
	1000 a vylúčenie z pretekov


	5.20.2
	etapové preteky
	800 a 10′′

800 a vylúčenie z pretekov v prípade poslednej etapy alebo 2. priestupku
	1000 a vylúčenie z pretekov

	5.21
	Pretekár, ktorý sa drží a je ťahaný motorovým vozidlom svojho družstva
	800 a vylúčenie z pretekov 


	800 a vylúčenie ved. družstva a vozidla z pretekov bez náhrady vozidla

	5.22
	Pretekár, ktorý sa drží a je ťahaný iným motorovým vozidlom
	800 a vylúčenie z pretekov 


	800 a vylúčenie zodpovednej 

osoby z pretekov 

(ved. družstva = čl. 5.21)

	5.23
	Jazda v závese za vozidlom
	
	zodpovedná osoba vozidla

	5.23.1
	chvíľková
	200
	

	5.23.2
	dlhšie trvajúca
	
	

	5.23.21
	jednorázové preteky
	200 a vylúčenie z pretekov v prípade nerešpektovania prvého napomenutia  
	400

	5.23.22
	etapové preteky
	200 a 20′′ za každý priestupok
	400

	5.24
	Neregulárna materiálová alebo lekárska pomoc
	
	zodpovedná osoba

	5.24.1
	jednorázové preteky
	100, v prípade priestupku v posledných 20 km: 200 a vylúčenie z pretekov 
	300

	5.24.2
	etapové preteky
	1. priestupok: 100 a napomenutie

2. priestupok: 200

ďalší priestupok: 300

v posledných 20 km: 300, preradenie na posledné miesto skupiny a 1′ do celkovej klasifikácie
	300

	5.25
	Člen posádky v sprievodnom vozidle sa vykláňa z vozidla alebo drží pripravený materiál mimo vozidlo   
	
	ved. družstva

1. priestupok: 600

2. priestupok: 1500

	5.26
	Technický motocykel prevážajúci iný náhradný materiál ako predné a zadné kolesá
	
	pilot moto: 300 a vylúčenie z pretekov


	5.27
	Nedovolené občerstvenie
	
	

	5.27.1
	jednorázové preteky

v prvých 50 km

v posledných 20 km


	200

500
	500

	5.27.2
	etapové preteky

v prvých 50 km

v posledných 20 km


	200

200 a 20′′ za každý priestupok

500 a 20′′ pri 3. priestupku
	500

	5.28
	Neregulárne občerstvenie
	100 za každý priestupok
	200 za každý priestupok

	5.29
	Porušenie predpisov týkajúcich sa pohybu vozidiel počas pretekov
	
	vodič vozidla: 300

	5.30
	Bránenie v predbehnutí vozidla činovníkom pretekov
	100
	200

	5.31
	Odmietnutie prevziať rozhodcu do vozidla družstva 
	
	ved. družstva: 300 a zákaz štartu

	5.32
	Vysadenie rozhodcu v priebehu pretekov z vozidla družstva
	
	ved. družstva: 1000

	5.33
	Nerešpektovanie pokynov vedenia pretekov alebo rozhodcov
	100-500
	200-600

	5.33.1
	Nerešpektovanie pokynov týkajúcich sa vozidla 
	
	

	5.33.11
	jednorázové preteky
	
	preradenie vozidla na posledné miesto pre celé preteky 

	5.33.12
	etapové preteky
	
	preradenie vozidla na posledné miesto pre celú etapu a tiež pre 1-3 ďalšie etapy podľa závažnosti 

	5.34
	Nadávky, vyhrážanie, neslušné chovanie
	200-600
	200-600

	5.35
	Násilné činy
	
	

	5.35.1
	medzi pretekármi
	600 za každý priestupok a naviac 1′ penalizácia  v etapových pretekoch,   

vylúčenie z pretekov v prípade mimoriadnej agresivity
	

	5.35.2
	voči inej osobe
	300 a vylúčenie z pretekov
	1000


	5.36
	Krádež jedla, pitia alebo iného tovaru počas pretekov
	1000
	1000

	5.37
	Nosenie alebo používanie sklenených nádob počas pretekov
	100
	100

	5.38
	Neregulárne odhadzovanie vecí
	200
	200

	5.39
	Odhodenie sklenenej nádoby
	vylúčenie z pretekov a 200
	vylúčenie z pretekov a 200

	5.40
	Opakované prejdenie cieľovej čiary v smere dojazdu pretekov  s upevneným štartovým číslom
	100
	

	5.41
	Neprítomnosť na vyhlásení víťazov
	300 a neudelenie získaných cien
	

	5.42
	Poskytnutie interview počas pretekov v rozpore s pravidlami 
	
	ved. družstva: 500

	6
	Etapové preteky na ceste
	
	

	6.1
	Používanie mobilného telefónu počas pretekov
	200
	

	6.2
	Nenosenie dresu vedúceho pretekára súťaže
	zákaz štartu alebo vylúčenie z pretekov a 200
	

	6.3
	Organizované akcie a vystupovanie s cieľom zabrániť vylúčeniu z pretekov
	200-1000
	

	7
	Časovky jednotlivcov na ceste
	
	

	7.1
	Nedodržanie stanovených vzdialeností a odstupov medzi pretekármi
	100
	

	7.1.1
	Jazda v závese 
	100 a časová penalizácia podľa prílohy č.8
	

	7.2
	Nedodržanie vzdialenosti sprievodného vozidla 10 m za pretekárom
	20′′ penalizácia 
	ved. družstva: 300

	7.3
	Priestupky proti pravidlám vzťahujúcim sa k trati a rozjazdeniu sa pred štartom
	100
	ved. družstva: 300

usporiadateľ: 500

	7.4
	Predčasný štart
	10′′ penalizácia
	

	
	
	
	

	8
	Časovky družstiev
	
	

	8.1
	Družstvo, ktoré odštartovalo bez toho aby bolo v kompletnom počte prezentovaných pretekárov pripravené na štarte
	 družstvo: 10′′ penalizácia
	

	8.2
	Nedodržanie stanovených vzdialeností a odstupov medzi družstvami (platí aj pre odpadnutých pretekárov) 
	každý pretekár:100
	

	8.2.1
	Jazda v závese
	každý pretekár: 100 a časová penalizácia podľa prílohy č.3
	


	8.3
	Vzájomné tlačenie medzi členmi jedného družstva
	
	

	8.3.1
	jednorázové preteky
	družstvo: vylúčenie z pretekov a 200 každý dotyčný pretekár
	

	8.3.2
	etapové preteky
	200 a 1′ penalizácia každému členovi družstva do výsledkov etapy
	

	8.4
	Nedodržanie vzdialenosti sprievodného vozidla 10 m za družstvom (platí aj pre odpadnutých pretekárov)
	každý pretekár družstva 20′′ penalizácia
	ved. družstva: 300

	8.5
	Priestupky proti pravidlám vzťahujúcim sa k trati a rozjazdeniu sa pred štartom
	100
	ved. družstva: 300

usporiadateľ: 500

	9
	Cyklokros
	
	

	9.1
	Neregulárna výmena materiálu
	vylúčenie z pretekov
	

	9.2
	Nerešpektovanie stanoveného poradia na štarte
	300
	

	9.3
	Pretekár pokračujúci v pretekoch po tom čo bol predídený o celý okruh pred vjazdom do posledného okruhu
	300
	

	
	
	
	

	9.4
	Pretekár predídený v poslednom okruhu, ktorý vošiel do cieľovej rovinky 
	300
	

	9.5
	Štart pred povelom štartéra
	vylúčenie z pretekov
	

	9.6
	Nedovolené občerstvenie
	vylúčenie z pretekov
	


1.25.8. TABUľKA TRESTNÝCH ČASov V INTERVALOVÝCH pretekoch
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priestupok 

v metroch

Priemerná rýchlosť km/h


Poznámka: 
Trestné časy sa počítajú z priemernej rýchlosti konečného času trestaného pretekára.


 Pokiaľ dĺžka jedného priestupku presiahne 1 000 m, bude pretekár potrestaný vylúčením z pretekov.

PrÍLOHA Č. 1.1 - VZORCE PRe VÝPOČTY

1. Vzorec pre výpočet straty v stíhacích pretekoch:


*s=s/t1x(t2-t1), kde     

*s =
strata vzhľadom k vedúcemu pretekárovi [m] (výsledok sa zaokrúhľuje do O,499 m nadol, od 0,500 m nahor)

s =
odjazdená vzdialenosť [m]

t1=
čas vedúceho pretekára [s]

t2=
čas druhého pretekára [s]

2. Vzorec pre dopočítanie času v stíhacích pretekoch:
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  ,kde

t  =
výsledný dopočítaný čas na celú vzdialenosť [s]

t1 =
čas vedúceho pretekára pri prejazde posledným  pol okruhom pred jeho defektom [s] 

s  =
celková dĺžka pretekov [m]

s1=
vzdialenosť prejdená vedúcim pretekárom pri prejazde  posledným pol okruhom pred jeho defektom [m]

3. Vzorec pre výpočet odjazdenej vzdialenosti pri jazdách na čas:
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 ,kde

s =
celkový výkon [m]               n =
počet prejdených celých okruhov pred uplynutím stanoveného času

s1=
dĺžka jedného okruhu pretekárskej dráhy [m]

t  =
stanovený čas pretekov [s] (pri jazde na 1 hodinu t = 3600)

tn=
čas pretekára pri prejazde posledným okruhom pred uplynutím stanoveného času [s]

t1 =
čas, za ktorý pretekár prešiel posledný okruh, v ktorom uplynul stanovený čas [s]

4. Vzorec pre výpočet prejazdových časov pri jazdách na vzdialenosť:

Tento vzorec sa používa na dráhach, na ktorých jednotlivé kilometráže nie sú v mieste   štartu a cieľa.
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 , kde

t = 
prejazdový čas [s]

t1=
čas pretekára pri jeho prejazde cieľovou páskou pred vjazdom do okruhu, v ktorom 


bude dosiahnutá stanovená vzdialenosť [s]

t2 =
čas, za ktorý pretekár prešiel okruh, v ktorom bola dosiahnutá stanovená vzdialenosť [s]

s1 =
dĺžka jedného okruhu pretekárskej dráhy [m]

s2=
vzdialenosť zostávajúca k dosiahnutiu vzdialenosti od  posledného prejazdu cieľovou páskou [m]

5. Vzorec pre výpočet priemernej rýchlosti:

a) pre pretekársku dráhu:
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  , kde

v = priemerná rýchlosť [km/hod]

s = celková dĺžka pretekov [m]

t = dosiahnutý čas [s]

b) pre cestné preteky a cyklokros


ba)
 presný výpočet pri použití dosiahnutého času v sekundách





[image: image6.wmf]t

s

v

×

=

3600

 , kde



v =
 priemerná rýchlosť [km/hod]




s =
celková dĺžka pretekov [km]




t  =
dosiahnutý čas [s]

ab) skrátený výpočet (na jedno desatinné miesto pri použití dosiahnutého času 




v minútach (zaokrúhlene).
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  , kde




v =
priemerná rýchlosť [km/hod]




s =
celková dĺžka pretekov [km]




t  =
dosiahnutý čas [min]

6. Vzorec pre výpočet trvania pretekov:

Výpočet slúži k stanoveniu doby štartu (ev. cieľa) cestných pretekov a pre stanovenie prejazdného času medzi jednotlivými bodmi (mestami, obcami) ako základ vypracovania itinerára.
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  , kde

t =
doba trvania pretekov [min]

s =
dĺžka pretekov [km]

v =
predpokladaná priemerná rýchlosť pretekov [km/hod]

7. Vzorec pre výpočet priemernej rýchlosti v určitom úseku:

a)
pre pretekársku dráhu:
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   , kde


v  =
priemerná rýchlosť v sledovanom úseku [km/hod]


s2=
dĺžka trate na konci úseku [m]


s1=
dĺžka trate na začiatku úseku [m]


t2 =
čas na konci sledovaného úseku trate [s]


t1 =
čas na začiatku sledovaného úseku trate [s]

b)
pre cestné preteky:
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v  =
priemerná rýchlosť na sledovanom úseku [km/hod]


s2=
dĺžka trate na konci úseku [km]


s1=
dĺžka trate na začiatku úseku [km] 


t2=
čas na konci sledovaného úseku trate [min]


t1 =
čas na začiatku sledovaného úseku trate [min]

Všetky údaje, uvádzané v metroch [m], /dĺžka jedného okruhu, prejdená vzdialenosť pri jazdách na čas ap.(uvádzame na desatiny metra). Časy uvádzané v sekundách [s] taktiež na desatiny sekundy. Ak je uvedená jednotka v kilometroch [km] potom dosadzujeme maximálne na desatiny kilometra. Pri jednotkách minúta [min] zaokrúhľujeme a dosadzujeme celé minúty.

PrÍLOHA Č. 1.2.  - ZÁSADY PRe ZÍSKaVaNie KVALIFIKáCiE NÁRODNý ROZHODca SzC

1. Národní rozhodcovia SZC pre disciplíny cesta, dráha, cyklokros sú rozdelení do 3 odborných úrovní podľa ich dosiahnutej teoretickej a praktickej kvalifikácie následovne: 

Kvalifikácia národný rozhodca A. 

Rozhodcovia, ktorí na úrovni SZC úspešne zložili skúšky z medzinárodných pravidiel UCI v jednom z oficiálnych jazykov UCI ( francúzština alebo angličtina).

Kvalifikácia národný rozhodca B. 

Rozhodcovia, ktorí na úrovni SZC úspešne zložili skúšky z medzinárodných pravidiel UCI v slovenskom jazyku.

Kvalifikácia národný rozhodca C. 

Rozhodcovia, ktorí na úrovni SZC úspešne zložili skúšky z pravidiel SZC podľa programu pre národných rozhodcov uvedeného v športovo technických smerniciach. 

2. Kvalifikáciu národný rozhodca C získa na základe úspešne zložených skúšok rozhodca 2. triedy, ktorý splní podmienky stanovené športovo technickými smernicami SZC (kapitola II, článok 13) a ktorého vek je v dobe skúšok minimálne 25 a maximálne 50 rokov.

3. Kvalifikáciu národný rozhodca B alebo A môže získať na základe úspešne zložených skúšok národný rozhodca C, ktorý splní podmienky stanovené športovo technickými smernicami SZC (kapitola II, článok 13), pracoval ako národný rozhodca aspoň 2 roky a ktorého vek je v dobe skúšok minimálne 27 a maximálne 42 rokov.

4. Národný rozhodca s kvalifikáciou A, ktorého vek je maximálne 42 rokov, môže byť zaradený do systematickej praktickej prípravy pre získanie kvalifikácie medzinárodný rozhodca UCI. Dĺžka praktickej prípravy v rámci medzinárodných pretekov poriadaných v SR je stanovená na 2 roky. 

5. Národný rozhodca s kvalifikáciou A, ktorý absolvoval úspešne praktickú prípravu podľa bodu 4) a ktorého vek je maximálne 44 rokov v roku konania skúšok vypísaných UCI, môže byť prihlásený na skúšky pre získanie kvalifikácie medzinárodný rozhodca UCI za podmienok stanovených Výkonným Výborom SZC.

6. Vekový limit pre pôsobenie v kvalifikácii národný rozhodca je stanovený na 65 rokov v roku, v ktorom rozhodca tento vek dosiahol.

7. Pre školenie a skúšky národných rozhodcov si môže SZC vyžiadať  lektorov buď z SR alebo inej členskej federácie UCI.
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List1

		priestupok v metroch		Priemerná rýchlosť km/h

				30		31		32		33		34		35		36		37		38		39		40		41		42		43		44		45		46		47		48		49		50		51		52		53		54		55		56		57		58		59		60

		50		1		1		1		1		1		1		1		1		1		1		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		3		3		3		3		3		3		3		3		3		3		3

		100		1		1		1		1		1		1		1		1		1		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		3		3		3		3		3		3		4		4		4		4		5		5

		150		1		1		1		1		1		2		2		2		2		2		3		3		3		3		3		3		4		4		4		4		4		4		5		5		5		5		5		5		5		6		6

		200		2		2		2		2		2		2		3		3		3		3		3		4		4		4		4		4		5		5		5		5		5		5		6		6		6		6		6		6		7		7		7

		250		2		2		2		2		3		3		3		3		4		4		4		4		4		4		5		5		5		5		5		6		6		6		6		7		7		7		7		8		8		8		9

		300		2		2		3		3		3		3		4		4		4		4		4		5		5		5		6		6		6		7		7		7		7		8		8		8		9		9		9		10		10		11		12

		350		3		3		3		3		3		4		4		4		5		5		5		5		6		6		6		7		7		7		7		8		8		8		9		9		10		11		11		12		13		14		15

		400		3		3		3		3		4		4		4		5		5		5		5		6		6		7		7		8		8		9		9		9		10		10		11		12		13		14		15		16		17		18		19

		450		4		4		4		4		5		5		5		6		6		6		6		7		7		8		8		9		10		11		11		12		12		13		14		15		16		17		18		19		20		22		23

		500		4		4		4		5		5		5		6		6		7		7		7		8		8		9		9		10		11		12		12		13		14		15		16		17		18		20		21		22		25		26		28

		550		5		5		5		6		6		6		7		7		8		8		8		9		10		10		11		12		13		14		15		16		16		17		18		20		22		24		26		27		29		31		33

		600		5		5		6		6		7		7		8		8		9		9		10		11		11		12		12		13		14		15		16		17		19		20		21		23		25		27		29		31		33		35		38

		650		6		6		6		7		7		7		8		8		8		10		11		12		12		13		14		15		16		17		18		20		22		23		25		27		29		31		33		35		37		40		43

		700		6		6		7		7		8		8		9		9		10		12		13		14		15		16		17		18		19		20		21		23		25		27		29		31		33		36		38		40		42		46		49

		750		6		7		7		8		8		8		9		10		11		13		14		15		16		17		18		20		21		22		24		26		28		30		32		35		37		40		42		44		47		50		55

		800		7		7		7		8		9		9		10		11		12		14		15		16		17		19		21		23		24		25		27		29		31		33		36		39		42		45		47		49		52		56		61

		850		7		7		8		9		9		10		11		13		14		15		17		18		19		21		23		25		27		29		31		33		35		37		40		43		47		50		53		56		59		62		68

		900		7		8		9		10		11		12		13		14		15		17		19		20		22		24		26		28		30		32		34		36		39		42		45		48		51		55		58		61		65		69		75

		950		8		9		10		11		12		13		14		15		17		19		21		23		25		27		29		31		33		35		37		39		42		45		48		51		55		60		64		67		71		75		82

		1000		8		9		11		12		13		14		15		17		19		21		23		25		27		29		31		34		36		38		40		43		46		49		52		56		60		64		68		72		77		82		90
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  praktický spôsob pre overenie aerodynamického krytu pohyblivej časti napr. koleso:



  musí byž možné vloženie pevej karty typu „kreditná karta“ medzi pevnú a pohyblivú časť







smer







Aerodynamický kryt
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Spojenie medzi prvkami rámu musí byť situované do rovnoramenného trojuholníka, ktorého obe odvesny majú rovnakú výšku t.j. 8cm
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+ 5§ cm (twlerance)

zavod na silnici s hromadnym startem






Preteky s hromadným štartom na ceste







(tolerancia)












